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 PREFACE.

~ Imis trusted that the following brief sketch of the Empéo
. -or Kachcha Ndga tribe describes the principal characteristics,
. manners, and customs of the race. The Naga law on mar-
ringe, rights of succession, &c., will, the writer trusts, prove
of value to officials in frontier districts, who are often called
~ upon to decide cases in which the customary procedure can
~ be the only guide to a correct decision. e
: As civilisation advances, old manners and customs will
slowly, but surely, be put aside, and the legends and super-
stitions, by which a people can be traced, or, at any rate, by
‘which connecting links between tribes can be established,
will be lost for ever. It.is while the customs, handed down
from father to son are stim;};& ot that o history, however brief,
.ds of value. The delineation of a tribe hitherto but little known
cannot fail to be of interest. i !
. In this sketch the Niga description of the creation isin
‘many regards worthy of attention. It will be noticed that the .
earth is stated to have been covered with one vast sea. The
_tribe, so far as can be ascertained, has always been a hill one,
having until very lately had little or no intercourse with the
plains.  Lakes, or even big rivers, are not found anywhere

* in the vicinity of the villages, and it is therefore all the

. more curious to find a legend treating of a great sea. The
_ superstition regarding earthquakes is also worthy of note,
' pointing as it does to a God who set himself~up as co-equal
with the Creator, 'and was subsequently overthrown and
turned ottt of paradise- m i
. The manners and customs treated of are more particu-
larly those appertaining to the Kachcha Négas in the North
Cachar Hills. It is possible that a few of the villages of the
tribes in the Naga Hills distriet, from being in close contact
with the Angimis, have changed slightly,
' The writer trusts not only that the sketch will prove of

~ value to those interested in ethnological research, but that as
a reference in cases in which the people of the tribe are
interested, it will be of use to frontier officials. :

C. A. SOPPITT.

‘GUN“‘J‘ONG, Nowrit Cacmar Hiovs.
 The 26th January 1885,






'certzmn exactly the number of &,oul‘ o
‘ com rising this tribe, the revenue P'IPGTSH;J“"
‘ e t]he (hﬁ'(,rent districts merely giving
‘the number of revenue-paying males, and the last census
tables, those: of 1881, embracing tho Ixulm 'md Ni (gas W
(‘achar under one heqd ” ‘
In the North (“-xdmr Ullls, houevor thm' are ,500
In addition to this there are about 600 of the tribe livi ing on
_ the borders of the plains, while in the Niga Ih]ls dm“m‘
thm‘e 2 in round numbers 30,000 souls, :
'Hw‘ mtal of 88,100 thus arrived at is, in all pr ob.mbllltw Wi
‘ + ghort of the nmml Iopulahon but it may he taken
a promnmtel; correct, !
ke tevm HNfga" is of doubtful origin. In the atatis-
o Tmmmgmmu | tical acconnt of ‘the Nﬁgm Hills compiled
" for Dr, Hunter's Gazetteer it is stated that
rd is derived from the Bengali ndngta, naked, or from
‘bkrrt word  ndga, a snake. The term iy unknown to
éople; th'n designation in | their: own dialect being
nbho ov. Empéo. | Thisname is statod by them to-be derived
from the abode of the god who created the trxbewm ]uml
a»omewhercm the far east, c'mlled Bmy o
Many of the ]e(\pk‘ from' intercourse wul the }Tnim
 begin to achnow]odrre the term Naga, and to answer to i,
but; in the remoter \flll.fmez; lomomd from outside mﬂueuceb,
. the term is unknown; nor is it in any way recognised by
surroundmcr tribes, KUk]s or Kacharis. N
The tribal debwnatlon of this people in the statistical
account of Cachar in Dr. Hunter's Gazetteer is given as Ksvapli.
This term is quite unknown to the Kachclia Nagas.. It is
possible that it may be the designation of the Mf\mpurx Nagas,
 the statistical account referved to having, apparently, as regards
Cachar at any rate, embraced all ’\T‘was under oné head, Thé
‘j Kowpei are a well-known tribe of Mampur Néagas, through
whome torrltorles the high road passes from Cachar to Mampm.




The Kachcha Nﬁ,cm do not compmre fwoura
‘ w1th the An
less muhcuhx:bmld, though well made and
: actwe. They are simple and honest in character, with a ready
” “apprecmtmn of humour. In appearance they compare favourably -

‘with Kacharis and Kukis, having often well-cut, features, and

Physiqm nnd obmtwter. :

in physxquey;;,
nis, being, as a rule, ofamuch

‘bright, intelligent faces, though flat noses and high checkbones

. are not uncommon, The tribe is not very warhke. Cleanli- '

) iness i not conmdered a virtue among them, a,ml thougl a

Nagn rately looks as dirty as some Kukis, it is probably

| 'f‘f,'owmrr to the fact that his scant clothing offers no protection in

a shower of rain, and so, nolens rol«m.« nature occasionally
o ‘gwes him ‘a showerbath N’axm women are seen washing
_their hands and feet, and men on wsltmg the plmm Orthe
lower valleys bathe in 'the rivers. Under these circumstances,
however, they appear rather shamefuced, evidently fe'mng their
fellow V;Hacrerb should consider them as indulging in some
,mvml amd vain conceit unworthy of a man of matmc age, |

From a western point of view, this tribe cannot be looked
i upon as stmctly fulfilling all the requisites
| whatsoever placed on the youths ‘and maidens of a v1llage
. before marriage. The same girl may associate with as many
men as she chome\ and may bc:~ and is, visited nwhth in her \
parent’s house with their knowledge. Further 1‘emn1‘Ls on.
~ this subject will be found in the Chapter on Marriage. i
) 'lhc ordinary male (h’(’b"a is a short kilt of bluc cotton
cloth, reaching from the waist to halfway
down the Hnrrh. Below the knee a number
ol :ﬁmly mt pieces of cane, dy ed black, are worn occa%mmlly
. The upper part of the bOd} 15 bare, though a large cloth is
_ generally carried foruse as ashawlin coldormmy weather Tha,
ears are ornamented with rings, bright feathers, or flowers, and

Lresa

. conch shells are worn round .the m,cI\ The wonen wear o

. cloth reaching from the waist to the knee, blue or white, and
~on oceasions of dances or festivals a white cloth with eoloured
borders and triangular patterns of various colours worked
in the centre, = A sccond cloth is worn tight over the breast
and extends down to the waist. The hfur, in the case of
unmarried girls, is often kept cut quite close to the head, but
on marriage it is allowed to grow to its natural lenfrtly
- Maidens wear necklaces of beads, shdls, and bracelets of brass,
lead, or even silver, but on marriage these are almost invariably
put 'mde, or madc over to unumrmcd relatwes, the fashions

to morality.  Thus, t here 18 no restrietion .



 of the day having no further charms to a NAgalady once she
. becomes a wife. All frivolities in the way of dances, ornam ents,
&, are at the same time put aside, and the serious business of
 lifeundertaken. This serious business consists in gathering wood,
- spinning cloth, and generally slaving for the husband from morn-
ing to night. Thehair on marriageis worn tied in a knot at the
back of the head. The men sometimes draw back their hair,
and fasten it in the same manner, though very often it is kept
at a sufficient length to give a mop-like appearance to the head.
_ In late years many of the Kachcha Négas have come to
o possess gans brought up from the plains; in
‘ ‘ | the days gone by, when the tribe was
comparatively warlike, spears and daos were the only weapons
used, ‘ ‘

. CHAPTER II—_HABITS axp RELIGION.

| Arme,

The origin of this tribe, in common with that of most of the
~ hill tribes of Assam, is wrapped in the utmost
i © obscurity. Thelegend current among them
of their creation in the land of Em, somewhere to the east, may
possibly point to an exodus from some other part to North
Cachar and the Naga Hills; but, if this be the case, it took
placeat so remote an age as to be untraceable at the present day.
- The fact of their not being a wandering racve, like the
- Kacharis and Kukis, and ravely, except for some very pressing
_reason, changing the site of thevillage, and, even on these
| occasions, never moving more than a mile or so from the old
1 location, would lead one to conjecture that they are descended
from the earliest inhabitants of the parts they now occupy,
The typical Kachcha Naga house differs from that of any
’ other tribe. The front bears the appear-
L ance of a high arch pointed at the top. In
the centre of this is the doorway. From the apex of the arch
(which is sometimes as high as 20 feet) the roof slopes down and
back, until it touches, or nearly touches, the ground. In the
same manner the thatch on either side is brought down with
 asteepslope either actually on to the ground or, asis more com-
monly the case, to within a foot or a foot-and-a-half. The spaces
on the sides and in front.are plankedin. Theinside contains
_ two rooms, a sitting and eating, and a cooking and store-room.

_ Besides the separate dwelling houses, each village is pro-
vided with a hdngséoki, or club-house, in which the bache-

) Oiigin,

Mode o brilding.



Iors hve or meetto mterchmq‘e views remrdmm thm *s'm generzﬁ W
| hx ddmon, fome . vﬂlage% have a /w!w/a:z, or women's house,

i in which the unmamed ou'bs ‘meet. ‘This latter is rtllad

 over by a matron of uncdmpror ising dl%pOSltiOD gemem,lly ao

‘venerable widow who has great nuthomty.  The vﬂla;rm argl
. situated on hill-tops, or on a ridge, the houses ﬁwmg one;« j
. another, wzth a brmd path between G e

The common drink s akmd oﬁ ice “\eer, tastmg omes
what like acid ‘cider. It is manufac-

j tured by the women in the village, and

on fest.uvals and ieast _consumed in large quanbltmea: acbnmder “

il «ztble amount is requir ed to intoxicate a man, but the stomach
" of a Naga being apparently of a far d;stendmw kind, 4 fair
‘pm*oenm:m of the males succe eed in imbibing a bufﬁmenc' to-
make them, on festive oucamcnq, e ffmlv exhilarated, to say ]

‘the least. ‘ g

i As r“nards food, mnothing  comes mm% 5 \ﬁm
 Tigers and I@opmds are. not cn}ten, but those are about the
only two animals missing from their dictary. A monkey is a
‘souree of joy, while the successful o apture of a python brings a
man many frieads, and renders him for the time being a popu-

Drlm: nrui faod

o lar member of the village. A smiall present of frogs m'\hes a
‘man your friend for life; while the offering of a fat bamboo rat .

will assure your w*elconw at 'mv time m the bnsom ut lns‘ i
fumly“ A ‘ e :

The capture of a wi ld cat or n squwrel causes ]mlomv' (i
among the less fortunate fellow-villagers of a man, unless ﬂmy

" be :mll invited to share the feast; Whlle an invitation to arecherchs ;
dinner, at which a dog roa%ed whole forms the gidece de resis |

]mnm) maketh the heart of a Néga exceedingly rejoice.

The body of a deer found in the }unnle ‘sometimes abso-
lutely rotten, is not despised. The hmky finder gives the
news, and tho village swarms out. If very far gone, pieces of

the flesh are put mto bamboos and then dried in the sun, o

A little of this is afterwards used to mm Wlth rice!

The staple food is rice, grown on the hill sides round about
the village. The land chosen is cleared, thejunglebeing cut and
allowed to dry propamtor) to burnmcr‘
‘ in March and April. At the end of Aprd
and the commencemeut of May it is burned clear. 'With a hoe
the surface is then slightly scraped and the rice sown. Hven
the very steepest of hills are cut for //&ltmznq pm‘posm, the

M’.athod' of planbmc' rigo.
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‘ramﬂ:ll bemg suﬁiment to mature 11111 rice w1thout artlﬁcml

' aid.  The crop is cut about the end of October. The time af'
o plantmg and gathermg differs slightly in different villages.

The Négas believe in four prmmpal:

R, gods Who worl for the good of ma,nkmd

" 'these aref—%»-

: Slbrm, the heqd gad ‘
3 Moushim, Songhu, and G&J&

i Mouslum looks after the crops o'onerally In smcrlﬁcmgj
‘ to hrm a pure white fowl must be used.

‘ Songhu keeps about the vﬂlmes, and hinders ﬁrrhts and
quarrels. For sacrificial purposes, young full-grown fowls,
which have not yet laid eggs, must only be used. ,

. Gaja s the god oi war,  In offering to him a red f:ocL
must be used. !

The four above gods are aided by a messenger, n namod

ubum, who carries out their behests. The evil spirits are

. nerous, and ave presided over by Sounglkam, the god of death,

| :,‘konglmm s appeﬂsed in common Wlth the othen: under hm;

e bv oﬁ.emng,s of goats, pigs, .

The following is the procedure in
. Mothod ot snorifice.

o vogue at the la,mer sucrzﬁcml cere-
momem ‘ 4

‘ A ]mm low mound of e uth is thrown up, 8 or 10 feet
lonw, facmar east and west. Along this mound, at ]I'ltCl"llb,

are ‘)lm‘cd mmﬂ woven baskets lmml with leaves, Each baske

. bears the name of a god. The village priest then takes Hn,

fowls and ocuts their throats, o lowmn the blood to drop into
the baskets. The bodies of the fowls are placed alongside. At
the lap% of half-an-hour or move, these bodies are e cooked and

eaten on the spot by the elders of the village; the young men
aml women being allowed no share in the feast.

~ On the death of a man his spirit is supposed to remain in

the house for a full year, sitting alongside his former compa-

nions at meals and on other occasions. When oatmg, s

customary for the relatives of the deceased to take a portion of
their food and place it on a leaf by their side for the use of
the spirit. 4t the end of a year, however, the spmt leaves
the house, and takes up a residence in a region, called
Hﬁtmmﬁrﬁm, and is for ever at rest.

No distinction is made between good and bad, all claiming

an equal share of Harnimérdm, or heaven.



b But 2 woman dylng‘ n
war-path, or carried off by
| but pmceed direct to Sibrai
 therc always,
they return t

gartn.

A great dml of hm*m is suppmed to be worked by the evﬂ i

Spuibs in HAm Lmﬁr m 1'emmn'j :
and do -T"otultm:xately rewch Snbmu, nelthar do i

‘spuits through the agency of witches. Many years agoa

celebrated witch is supposed to b ave taken

ion her death used up maunds upon maunds of the drxest wood,

owing to the difficulty in burmning her body From the fact of ‘

' the body being cremated, the dame in question must have been

On the death of a per son mform'ttmn is at once sent ouf‘ 0

to all friends and relatives, who, if it he
possible, make a point of going to the

{ Céremcmins on ‘d‘eath

”vxllatre of bhe deceased, Iach funeral guest brings salt, rice,

p her abode in Narth i
Cachar, and occasionally to this day a venerable and much
_ unwashed patriarch will relate to a. circle of credulous youths,

_ open-mouthed and awe-struck, how theancient dame of evil repute

v

. a Kachari, the Nagas bm-vmrr theirdead. Many Négas profews 0
not to believe in witches,” ]mb they ate in all prc»bablhtv M*cep- e
. tions to the rule. Wi

or cloth as an offering to the dead. A trec bmnrr lmﬂo wed

out as a coflin, the bndy is placed in it on its b"mk all the

cloths, offerings, spears, daos, &c., being placed almwmde,

and the Jid thm fastened down. About el,oht or ten hours

after death the coffin is carried to a arave duo in front of the

~ house, a few feet from the door, and Jowered down into it, | The
. whole vill age then throw in ear th and stones, The time between
. death and hmm] is ocoupied in feasting and dri wkmg‘,

 horns and heads of animals killed for this purpose  being,

the

on the completion of the funeral ceremonies, placed on polw “

over the grave. All animals belonging to the doce%ed aceom~ i

pany him to Harnimrdm. ‘

The grave is dug to a depth of hVL iect, and at the bottom ‘
_on the right side is eut out a niche just -

| b enouoh to hold the cofﬁn. Thxq‘
mchc is shut off with smcks or htonos.‘

Persons dying in war or from gickness, omsxde the v1llqge'

are buried away from the houses at some distance; it being

supposed that, should they be buried in the ordinary manner
inside, their fate will overtake others. But men wounded
oumde, and c"lymn~ inside, are treated in the ordxn try way.



Rty
. CHAPTER IIL—MARRIAGE axp INHERITANCE.

Child marriage is utterly unknown. A man may marry
8 girl with the consent of her parents,
e . in which case they receive a considerable
sum of money, or with the consent of the girl alone, in which
case the parents receive mothing or perhaps a mominal sum

Marriage.

. merely., The former marriage is considered correct, the latter

being irregular and somewhat uncommon. On taking a fancy

- toa girl, and knowing she is willing, be goes to the parents,

and settles the price to be paid. A meeting of both families
18 then held, on which occasions the sum agreed to is paid over,
and the marriage considered complete; a feast generally being
held to cclebrate the event, The sum paid for a wife yaries

from Rs. 20 or even Rs. 10 to Rs. 200 or more.

. A Naga wife is very rarely known to prove false to her
husband. Asalready mentioned, entire freedom is allowed to
maidens and youths, but once the husband has been chosen,

the matter assumes a different aspect, any breach of the mar-
riage vows meaning death. TIn latter days the adulterer and
adulteress, in lieu of being put to death, ave turned out of the

 village, L B Wi

~ As o natural consequence of the free intercourse allowed,

rany of the girls become mothers without

i i going through the slight ceremony consti-

tuting the Niga marviage. Some of the girls marry before

~ the hirth of the children, but in many cases this is not so. The

- mother occasionally has doubts regarding the paternity of
her offspring, and ‘does not find it easy, among her many

“admirers, to obtain a man willing to burden himself with what
may be the love gift of a friend, and not his own.

Megitimate children,

In former years the following plan was adopted:—The -
mother, if unwilling to support the child, called up the old
women of the village, and informed them that she wished to have
it destroyed. These women then assembled in the house,
placed the child on the ground, and choosing a heavy piece of
wood placed it across the throat, pressing it steadily down with
the hands until life was extinct. The body was either buried in

~ the house or thrown into the jungle. = All this was carried out

- more or less openly, though the old women alone took an
active part in destroying the child,

In the event of the father being known, but no marriage
having taken place, the same plan was adopted, provided



L returned to him.

i the case of a wife dworcmg hex‘ﬁelf from her husband*
of her own free will, she must return one-

chlld

consent. No money is pmd on one side

U*vorde hy m\;mml consent, i

rem'wry at once. b

[n the event oft o huqb&nd dwmpprovmcr of hm Wlfe for :
‘any cause, he may diyorce her, but the
money he pmd on marrmge is rmt

“ Divbrce by huabnnd A

Dwox*ca by wife,

: half of the money paid by her husband
tO h(,l' p'wents on the I'ﬂ"!llm»‘f(‘"ﬁ. :

A man s allowed two wive o8, Though itis rave to ﬁnd a

‘man with more than one. More than

‘ Nnmbcr of wiyes. /
i two are not vecognised, The first wife

s alwws thc head of the house, and is mve%ted Wlth all the‘ .

1 mthomty

The §ounger 1)rother may mm‘ry the &ewased elder
brother's wife, but not the widow of a

: T)ccemscd hro\lma' o wite,

i w1fe g younrrer smret but not the elder.

~ Only male chlldren can inherit property In the case of
_several, the eldest obtains the largest

Rigmq of anccesemn

“‘”'lbe guls can only inherit the mother’s ormmenta, but no t‘eal
property ‘
No child can mhcm property 1{‘ the mother be dIVOI'(‘ed

\ . Inithe ‘case of mother bemg
st whom he has three sons, none of these

passes to brothers or to the nearest male relative.

Should a man have daughters only and no sons, the
property passes to the nearest male
relative, the daughters receiving nothing.

On the death of a husband the wife inherits the property
' on the condition that she does not re-

In ‘t;he event of girls,

'On death of b b .
s marry. Should she take another hus-
band, the succession passes to her soms, if she have any,or, \

fallmg sons, to the nearest male relative of the husband.

younger bxothu*. A man may marry hls :

Thus, & man putting aside his wife by

nmther one or other of the parents cured to bnng up the y

Husbund tmd mfe nmy lnome themselvew bv mutual“ o

or the other, and bm:h parties are free to !

share, and the others in egual portions.

‘ . sons can inherit.  Should he remarry and have sons, these latter
. get the .property. Should he fail to remarry, the property
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 On the death of the husband, the wife is compelled at
e onceto state whether she wishes to remain
d i einede and. refain the  property or to re.
. marry.  Should she retain the property, and afterwards marry,
she may by the old law be put to death by the relatives of the
«deceased hushand.* On the divorce of a wife all the children
_remain ywith the father, but they can inhexit no property.
~ On 'the birth of a child, the name to be given is settled
L . upon, not by the parents, but by the old
| : . men and women of the village, a big
feast being held on the oceasion. L | |
. Subsequent to the birth of a child the father and mother
<drop their own names, and are addressed by that borne by their
| offspring, the terms for father and mother being aflixed, thus
“do-and-so’s father,” “So-and-so’s mother.”’ ‘
Bhould a couple grow old and have no children, they are
addressed as ‘‘the father of no child” and the * mother of no
child” respectively. ’

i Cuﬁtod&‘gtehild%cri.f ;

‘Nan‘me“:s.

- CHAPTER IV.—GOVERNMENT axp AMUSEMENTS.

~ The Nagas recognize no one head or Rija of the tribe,
‘ : . each village being ruled by one or
B i more Matais, or headmen. The title is
_ hereditary, descending from father to son. Should the son be
. too young fo exercise authority, a relation is appointed to help
. him until he is considered ofa sufficient age. TFailing issue,
~on the death of the Matai, the whole village assemble, and
@ new man, or sometimes a relative of the deceased, is
appointed. The position carries a number of privileges with
it, the holder having no coolie work to do and receiving
yearly one basket (about § maund) of paddy from each new
j‘}lﬁmg ; ) ¢ I i | i

The Matai is president of all village councils, and, with
the Haratéopto, or priest, has practically the whole say in
any matter affecting the community. All village disputes,
quarrels, fights, &c., are brought up before him, and a decision
arrived at by him, with the help of as many as care to gather
round and give their opinions. In the old days this decision
was never questioned by either party, but now ‘it is frequently
~appealed to the nearest Magistrate.  The villageis occasionally

Glovernment of villages,

! ‘ﬂ?nder British rule, a case is lodged by tho relatives, and the woman not p:xt
to death. ‘ A



chsuch clan having its own Matai, who
The Matai, aided by the old men of the

 village, settles the time and duration of all hdndrd ov religious
_observances. On the war-path, one Matai is expected to lead,

and another, if there be two or more, to bring up the rearand act

~ as whipper-in to the force.

~ The priest takes no active part in the actual government of

_ efficient.

 the village, nor has he any suthority in

i the settling of disputes, though by reason ;

‘df'a‘g‘e and position he iu‘va‘r‘itxbly‘ forms one of any ecouncil

assembled.  His title is not hereditary, and on the death of the
incumbent any other old man who appears duly qualified is
appointed. The principal duty of the priest is in offering
sacrifices to the deities, appeasing the evil-inclined ones on the

~oceasion of sickness, and propitiating the well-disposed at the |
time of rice-planting, &e. ) : ‘ ‘

' The priest is common to all the clans of a village as
arule. In large communities, however, there are as many
ag  three and four Harattopto, all considered equally
On the occasions of hdndrd the doors or entrances
” . to the village at either end are closed,
a sentry being placed over each. No

‘fujat‘v, festivals, &o.

_ outsider is allowed to enter the village, nor is any member of

it allowed to proceed outside. Bither of the above oceurring,

the charm of the Adndrd is broken, and it must be started =
‘afresh on some more favourable occasion. During the hdndrd

great feasting takes place, and a big drink is kept up from

. start to finish. On more ordinary festivals the wvillage is

opened to all. . i L
 The closing of villages for high festivals has occasionally

"“‘yjﬁe‘én the cause of deadly feuds among the Nagas. =

Some years ago a party of Angimis returning from the
laing arrived at the village of Gamaigaju, in the North Cachar
Hill sub-division. The village at the time was closed for a

festival, and the Angfmis were refused admittance by the

sentries. In spite of this, however, they forced their way in,
and a free fight ensued, in the course of which some of the
party were killed. The Anglimis left, vowing vengeance, and
some months after, true to their word, returned in force and cut
up the village. ‘ G

There will generally be found some cause of the above
kind for the greater part of the apparently reasonless raids that

W




' have taken place at different times in the hills. Négas in former
 days had their hands fairly full in working off long-standing
~ feuds with neighbouring villages, and could not afford to waste

‘their energy in attacking villages at a distance; which villages,

 moreover, though weak in comparison, could by allying them-
~ selves with one of their old enemies, become a thorn in their side.

1t iswvery doubtful whether a big raid, except on the plains,
~ where loot was an inducement, ever took place without any
~ cause whatsoever, though a very slight affront was sufficient
_ to necessitate the taking of a number of heads. § b
' The very early morning was invariably the time fixed for
: L attack, the march to the hostile village
being undertaken during the night.

. They usually advanced with a rash and destroyed men,
women, and children; occasionally prisoners were taken and
kept as slaves to be afterwards redeemed by their relatives.

 Any heads taken were kept in the village and afterwards
D  exchanged for those of relatives, or
i ~ redeemed by the payment of money or
‘mithan. It was of common oceurrence for two villages at deadly

feud to agree to keep from the war-path for a period of two,

three, or four months. © During the truce the heads taken on

either side were often exchanged, the two villages meeting and
 holding a big feast. At the conclusion of the specified time,
the contest was renewed with fresh vigour.

Mithod of waxinu'wﬁ. i

1 Diijbeﬂl pfhaads.

: In common with the Angamis, in old days the Kachcha
Négas looked upon no male as worthy of the name of man, un-
less he had taken at least onehead. Any head was sufficient to
stamp a warrior,—an old woman’s or a child’s, In all proba-
bility the proud owner waited at the drinking-place, or on
one of the many paths to the village jims, and smote
some venerable dame toiling home with her basket of sticks.
It mattered not, the head was just as valuable in the eyes of
%h% people, and brought him as much in favour with the village
ellga e

Dancing is one of the principal amusements in a Kachcha
Néga village. There are ' two kinds.
‘ The first is a war-dance with spear and

shield, in which the men alone take part; and the second a gene-
ral dance, in which the women share, The latter has many
figures, and is danced in pairs, the men and women facing one
another, Music is' supplied by the non-dancers, who stand in

: 0

Doncing. ‘
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two rows and keep up a chant which varies with the nature of

the dance. A portion of one of the songs danced to, showing
as it does that blarney is not quite foreign to the Ndga cha-

racter, is, freely translated, as follows:— ‘
“ We come together to the Rija’s house, and will see what

he intends to give us; ‘
We fear not a hundred, but him alone we tremble ats
We salaam not {o others, but to him we pay homage, o’

. At the conclusion of a danee given in honour of a visitor,
the performers remove to the house of the Matai, and give him
asimilar treat. The dance takes place at night by the light of
firesand torches. The women (all unmarried) display their
finery and best cloths, and appear most thoroughly to enjoy
themselves. Some of the girls in the high-lying villages (4,000
and 5,000 feet or more) are fair and sometimes pretty, with
cheeks that are almost rosy from the cold. ‘

In addition to dancing, the young men and boys may

frequently be seen jumping. A stone
isput up at an acute angle from which
to take off, the object being to jump as far as possible, High
Jumping is not indulged in. :

Ove kind of long jump is rather out of the common. A
man jumps from the top of the stone, with a run, and falls on
his back, endeavouring at the moment he touches the ground,
which is dug up for the purpose, to stretch out a foot and
make a marﬁ across with his toes. The man who reaches the
Afarthest wins, 0 ‘

A very extraordinary custom exists as regards winners,
They have togive inlien of receiving a prize. Thus in a
match between two villages, the old .men of either side act as
umpires. On the conclusion of the contest those of the /losing
side seize the winner, and strip him promptly, in spite of
violent struggles, his clothes becoming their property, while he
remains in a state of nature before the festive crowd,” composed
of men and women, until he succeeds in borrowing a eloth from
a friend. The NAga argument, is that a man finding himself
a winner, and therefore, in that particular line, a better man
than others, should be thankful and willing to pay for" his
good fortune, e :

Amusenent,

CHAPTER V.— CRIMES axp OATHS.

A man killing another for the purpose of robbery, or in
any way except in fair fight, may, by the
e old Naga law, be put to death by the
relatives of the deceased, but by no other person.

Punishment for murder.



. Any person is at liberty to take the life of a man who
dayan e has wtolen, or is -stealing, his | property,

W0 B The thief may be killed in the act or at
' any subsequent time. ‘ ‘

In former years all persons captured in war sere looked
L upan as elavee. of | the | eaptor.  They '

| "Ereatment of prisoneny of war, i i ) ) !
~ | could, as & rule, however, be redeemed =

. . by the relatives, on payment of a certain sum,

"Thejx}rdinhi‘y . procedure ' in the case of ‘disputes and
S tlbe htnhs autia a1 'quarrels is for-both parties to be brought
L RGN RN Y. nip before the Matai and the villagers,

. and a decision given, A cup of lignor ‘is. then produced by

. sworn, |

the Matal,” aud .each of. the disputants drinks' one-half. = This
. is supposed to re-establish peace, and the guarrel is at an end.”
It sometimes happens that two villages at war with one
R . another agree to cease hostilities, and
e . maintain a permanent peace. ©On this
.occurring, an oath is taken—in the following form—to main-
‘tain friendly relations with one another :—A leaf is placed on the
ground in the centre of one or other of the villages interested
and on it are put an egg, a tiger's tooth, a lump of earth, a red
thread and red dye, a black thread, spear and dao, or bill-hook,
and the leaf of a very sharp stinging-nettle common in the
hills. The Matais of both villages then take their place on
either side of the leaf, their respective villagers being collected
~ behind them. Each Matai in rotation now calls upon one of
his men to step forward and take the oath, until all have been

Form of oath.

~ The villager, on approaching the leaf on the ground, looks
up to the sky and states his willingness to be struck by light-
ning, if he speak falsely. He then repeats the terms of the treaty
regarding the cessation of hostilities, and, pointing to the leaf]
says “May 1, if 1 speak false, and break faith, be as this egg,
having neither hands nor feet, ears or head, without sense
and lacking all power; may a tiger, similar to the one this
tooth belonged to, devour me; may I become as the piece of
earth to be washed away by the ramn; may my blood pour out
in war as red as the thread before me; may my sight fail and
the world be as dark to me as the black thread on this leaf; may
1 be wounded with spear and doo; and may my body be
continually subjected to the tortures this nettle is capable of
 inflicting.” ; ‘
‘ After the administration of the oath, it is customary
to bathe the hands and face. A big feast is then held, and
: c2



fmendly ende‘wours made to outdo one another m the eon-‘“ i
sumption of hquor.‘ e i

 CHAPTER VI. _LEGENDS » Axp SUPER STITION‘S |

. Lightning is accounted for by the following legend:—
' vesendaty omgim ot Formerly there were two gods onearth,
il . who were brothers. One day a serious-
‘quanel arose, and the elder, turning the younger into a black,
sqmrrel left the earth and went up to heaven.

The younger brother, in the form of the c4qulrrel is contx-
nually making a squeaking noise, which is interpreted by the
Négas as bemor a.challenge to the brother above to strike him
if he can. ()LC&S‘IOTI&“Y, “the god brother loses his temper and
hmls down lightning.

' The gods are believed to travel on heavy blasts of Wmdw
- During storms Nigaskeep within theirh ouses,
‘ ! and Wonder what partlculmr god is passing
over, and where he is going.

Some time shortly after the creation of the earth Ui
swhite-ants and the gods had a meeting. The white-ants said
that, should the blasts of wind the gods travelled on not
 blow down & sufficient number of trees% their consumption,

- they would throw up a huge mound of carth and block the
way for ever. The dods then took council together, and
agreed that, as they travelled, the wind should Tiréak off &
certain nuniber of branches and trees to keep the Whlte ants in

food.

Wln i

The followmrf is the Nga account of the creation : —

In the beginning the earth wascov eleﬁ
with one vast sheet of water, ov urlookecl by
an elevated hill inhabited by the god Sibrai.

One night a huge bat came ﬂymo over the surface of this
vast sea, smuhmn for a place on "which to rest. Tor many
hours . he could find none, but at last saw the leaves of
a jdm-tree floating on the we L’rms, the roots being attached to
the earth beneath, 'To these leaves he clung and rested for
a day. He then continued his flight and ultlm'rtely came to
the hill occupied by Sibrai. Apprmchmg the god, he informed
him that hie had come from a far-off land in another world where
there were many men and animals, with but scant room for
them. Ie had, therefore, he said, started to find a new earth,
but could see nothmg* but water, Sibrai, upon this, agreed to
make more land, and for the purpose created earth, and threw
it into the sea. In the course of time, land appeared over the

\ Mho ereation.
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much of the earth created by Sibrai still remained
. Seeing this, and in orderto get rid of it, the god
dfuls and threw it carelessly here and there, These
s are the present mountains and hills. The Creator
round, and seeing that the waters had been soaked
Jand, ‘and that there were no rivers, ordered the
ue by the god who had assumed the form of a
srape waterways.  These waterways ‘are the rivers of
Trees and grass were then created; and the god, seeing.
ot re without movement, made the winds to blow. Ani-
©mals were now placed in the new land, and ultimately man.
. The birds and beasts each had a ruler of their own kind over
‘them. Birds were deputed to do different durties,—thus, the
. duty of the wag-tail was to guard the vivers. ' In choosing the
. king of birds'a large assembly of all gpecies was held, - Onithe
. iway'to the meetingiplace the toucan (hornbill) met an owl,
who said—¢T am old-locking and very ugly, and will find no
 fayour with theassemblage; hide me, therefore, under your wing.”
. Thetoucan agreed to this, and flew on to the meeting, wherehe
~ perched on a tree. Seeing him, the birds assembled shouted out
| %He isfitto be king; see his mighty beak!” Delighted at

this welcome, the toucan, the better to show himself off, flew
off the perch, and in doing so let go his protégé, the owl, who
fell to the ground. On the sight of the repulsive bird the
 toucan had protected, the feeling of the meeting changed, and
 ultimately the bhimrdj was appointed king. Gl
Al animals, with the exception of the fying-squirrel,
_ paid tribute to their king. The flying-squirrel by adopting -
© the following .plan:avoided doing so:—When the blimrdy
asked for payment: saying “ You are -a bird; can you not
My from trec totree?” lie replied, ““Not at all, 1 always wall:
look at my paws,' and, saying this, he walked along the
ground. The king of beasts theh came, and asked for pay-
‘ment. * Why should I pay?” retorted the squirrel, *see, I am
~ abird,” and he flew from: tree to tree.: In this manner he
. avoided paying tribute to either one or the other. '

| At the creation all men. were of ene race, but they were
shortly destined to be broken up into species. ey

The king of the men then on earth had a daughter
' by name Sitoylé. This. -daughter was
ewegs | 0 wondrous  fleet . of foot,\and wandered
.all 'day in the jungle a great distance from her home,
 causing much anxiety to her parents; who feared - she

3 A

L Gt of Uhe' | diversity of
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ey
~would be killed by wild beasts. One day an idea struck the -
 father, and sending for a basket of linseed he upset it on the
~ ground, and then ordered the daughter to put it back seed by
seed, counting them carefully. Thinking that this task would
occupy her for the whole day, he went away, At suneet,
baving hurriedly completed her work, Sitoylé started for'
90y jungles, and on the return of the parents no sign on
 her could be found. i ‘ G 0
. After searching for days and days, however, they at last
came across a monster python lying gorged in the shade of
| some trees. ‘ e :

All the men being assembled, the beast was attacked
with axe and dao. As the men struck the snake their appear-
ance changed, and they found themselves speaking various
_dialeets. The ‘men of the same speech now formed different
bands and drew apart from one another. These various bands
were the ancestors of the different nationalities now existing on
earth. ‘ ‘ ‘

It is believed that many years ago a Réja who had

b great authority on earth died and went
e / to the abode of the gods. He there
married the daugliter of Sibrai. At the lapse of some time he
‘set himself up as his co-equal, and great disturbances took
place. To put an end to this state of things it was at
length decided that a wrestling contest should settle who was.
to be the head god; the agreement being that the loser of the
match should be confined for ever in the centre of the earth.

A long straggle ensued, and the result appeared doubtful,
until the wife of the Bingla Raja, Sibrai’s danghter, tied her
husband’s feet together with her hair, which was twenty feet
long, Sibrai then succeeded in throwing his adversary to the
ground, and, in accordance with the previous arrangement, con-
fined him in the centre of the earth. His occasional struggles
to free himself ave still felt in the form of earthquakes.

An earthquake taking place in the early morning, or
late in the evening, is the forerunner of want and sickness;
occurring late in the morning, it is a lucky sign. :

The Nagas have no theory regarding the origin of the sun.

I It is believed to rise out of the earth

‘; and set in the earth, passing during the

night through the centre, so as to appear in the same place
the following morning. A large tree with matted leaves is
supposed to grow directly in its path asit comes outof the earth.



\ ise ‘ade in passmg throucrh these Ieaveszf is h‘em-d
he‘ weks m the dlﬁ‘erent vullwes be{ba‘e the sun. 1tself is

a‘f‘mocm when not vmble is %upposed to be«restmd‘m‘the

 home of her parents. The Nm s‘have 'y

e m pmrmcular fheory ren*-wdmo* the sh‘m o

A Wy
he meetmrf of a tlger is l:he forerunner of mmfortune, a &\\ b

. sacrifices must be offered to the dutxeq :
_at once to arrest the 1mpendm<r evﬂ

'I‘igmjg. |

deer‘ Whlle in the act of barkmfr or mlhnv is noverp
. shot by a Nagn., 1t is believed that the
arimal” c'allmﬂ‘ from some fear or

‘ trouble, and. Lhab the destroyer of its hﬂ, will inberit its aviefs.

Bm’kmg daex

On the cqpmve of a python it is blouﬂht by the. Nams
. alive into the centre ofthe vﬂlqoe ancl
i there let loose. T he house. it first
i appm'wheﬂ is considered to be very fortunate, and the owner
is e pected to kill a pig or two for the entegtainment of thes,
vﬂldge Ag soon as the mthon bas pm«ntnd out_‘a homey ool
~ promptly decapltato‘d ]C, boc ¥ wt nto’ c\mall Pheces, b_emg‘ 0
: }hstmbuted j T W T

Smkes.

'l he ha"as ho]d 1 e’toumn, bt hr nbr 1 n G‘reﬁt reverenm
as being the favourite of‘thc gads. " Mk e
i ' do not, it the same time, hemmte to shnm;
e :md they ]ook upon the ﬂebh as a great dehmcs Many of
the village songs treat of this bird. lho follownw few ]uw%
are ngen as an 111ustm’cwn-~‘\ L N i

s IO MRy el "\

‘ The couoan m humlnn

Gkl bee the toucans &mthmed in, Yiin Ilou~e of! the Rﬁ}a
W't, live tom‘thm in our villag ge now ds they do;
Seon we will Jum thnm in the :11:0(1(3 of the w()ds

When a nest, gcnemll y in the hollow of atree, is found, and
the entrance to it is facing the setting sun, it is never robbed.
‘That particular pair of 1)11‘db is considered eqpecmlly under the
‘protection of the gods, and any interference with them will be

followed by evil consequences and bad fortune. = Should th e

_entrance to the nest face east, or in any other direction excep t
~ west, the nest may be taken mthout fear of i incurring the anger
. ol fhe gods _
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‘ CHAPTER VIL—TRAPS axp SNARES,
. There are several different kinds of traps in common use
' | ‘among the Nagas. The first is the
e ordinary pitfall, which is too common
to need description here. A second and more uncommon
one is the tdpising. This is constructed in the following
. manner:—A deer-run is found leading over some steep bank
to a ravine or river. This bank is then strewed with dead
bamboo leaves, which offer no foothold, and are very slippery..
At the foot of the slope are placed a large number of long
 pdnyis (sharpened bamboo splints) at an angle of 45° with the
ground. A deer, or othet wild animal, coming along the run,
slips at the bank, and before he can pull up he is impaled on
the panjiv. 'Lhis trapis only set in unfrequented places, being
most dangerous to human life if placed in the vicinity of
villages. Another trap of the above description is constructed
by running a rough high fence across the path leading to a salt-
Jick, and planting sharpened bamboos on the near side. The
‘deer bound over, and are impaled. : : : ,
. The fourth kind is constructed in the following way:—
A strong young tree is bent to the ground, and a noose and
entch attached. The catch is set free by the feet of any
animal passing, and the sapling springs back, suspending the
animal by the forc or hind leg some 19 or 15 feet in the air.
. The last trap is the most common in some parts of the
_country, and is also the most dangerous to ghikaris or to
_ people wandering in the jungle. j | i

A rude fence, bearing somewhat the appearance of having
been eaused mnaturally by the dropping of dead branches from
the trees, is put up across alength of country varying from two
to three miles. In this are made openings at intervals for
© animals to pass through: at each such openingis planted a bam-

' boo, to which iz attached an iron spear, a foot or a foot-and-a-half
long. The bamboo is then beht back in such a way that, a
catch being touched, it is released, and the spear flies across the
path.  While shooting in the jungle it is not unconmmon to come
across this naturaldooking fence, and, to avoid the cracking of
the branches, the shikavi adopts the same course as wou da
a sambar or any other deer, that is to say, he walks down the
g'de of the fence until an opening is met with. ‘

The author on one oceasion had a very near escape of
being killed in this way; and for many a long day after never
sighted any kind of fence without a natural inclination to
shy off. | :

| Methode of hunting,
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 CHAPTER VIIL—MISOELLANEQUS,

A1l old people in a village, incapable of work, are carefully

Ll W looked after by the éommtlnitﬁ/'at large.
L Whose: having sons | and danghters take

. up theirabode with the sons; those with daughters only reside
~ in the house of the son-in-law. e s

and all persons of unsound mind, are well treated,

i ‘i*‘r‘)]alq‘ﬁhd‘gi;hﬁl‘e@s.“
 the feet of the person so afflicted through two holes cut in a
e e I

~ Madmen are believed to be made so by visitation of the
 There is no case on record of the Kachcha Ndgas having
| Restions with swomag Faided on surrounding Kachdri or Kuki
(e villages,  though they fought freely with
. one another, Their relations with the twe tribes are, and, as
 far as can be ascertained, always have been, friendly, though
. this friendship never assumes a demonstrative form, there being
" nothing in common hetween them. They do not intermarry,
- and the language, manners, and customs of each are distinct,
. During the period the KachAri rdj was .established
. at Maibong, in the North Cachar Hills, the surrounding
. Kacheha Nigas paid revenue.  They wore, however, very little
* interfered . with by the R4ja, " retaining all their own
customs, and settling their disputes in accordance with Naga,

nd not Kachar, law. i ]
- Land disputes are very rare, owing greatly to the scant
U .\« population as compared to the area avail-

A .

.. ablefor cultivation; one village having .

e cltes,
1o reason to éﬁ@i‘éacﬁjbﬁ“'the groundsof another.  ° ‘
s Inbm dﬂy@, \Wh“m-Za,q‘“"l‘m’cl,did‘m‘is.e, might was sight, and

‘ ~'thefs??”\b%f@’“;‘lield‘ydghfe.}lmch S i |
+ Very little in the way- of. manufastures . is- carried on
ooox it aniong the Nabas.” Tron in the shape

| Mauntabtures dl‘m e ) P G
bl T blades “1n - imported from - the

. but if atall violent are securely fustened.
A common method of doing this is to pass

plains, and after being beaten . oug is shaped into spear-heads. -

 Cloth is manufactured by the women Yrom cotton grown in
the jhums. - The crop.'is  planted. in March and April,
~ appears above the ground in June, and is- gathered in Novem-

. ber and December.’ The price per maund of uncleaned cotton
. varies from Rs. 4 to Rs. 5. Cotton from which the seeds have

>




- been extracted is far more expensive, the price. being from
Rs. 10 to Rs. 12 a maund, = e e
 YVarious dyes are used to colour threads. The red is
obtained by soaking the root of a tree in water for five or
six hours, and then steeping the thread in the mixture. Blue
is obtained from a species of indigo. This latter dye is,.
. however, generally purchased from one or other of the:
~ meighbouring tribes. A Néga cloth with dyed borders, six
feat by four, 18 priced from Re, 8to Re B, 1 e 0
The erd silkworm (attacus ricing), so commonly reared by
Mikirs in the lower hills, and by Kacharis in the plains, is not
kept in Kachcha Naga villages, and all the Naga cloths are
woven of cotton thread. ‘ L
A certain amount of the cotton grown is taken down in
the cold weather, with wax and chillies, and sold in the
balzars, or, as is often the case, bartered for dried fish and
salt. ‘ ‘ e ‘ ‘
Néagas, when going down to the plains for trading pur-
 poses, carry very heavy loads, often a maund and more, and
 travel great distances, ‘ | 5 L
The odour emitted from the baskets, half filled with
semi-dried fish, of a party of ten or twelve returning to
their homes, is sometimes almost unbearable to any less
_sensitive mnostril than the Naga's. The odour appears to
Ereced‘e and follow the party for some distance. Doubtless,
owever, it cheers the possessors ontheir weary march, and,
as visions of roast dog well browned, with an entrée of dried
fish, float before their eyes, their spirits rise and the day's -
journey appears less than it otherwise would.
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PREFACE TO OUTLINE GRAMMAR.

Iy writing this Grammar the cdmpiler has endeavoured as
much as poésible to avoid the use of arbitrary symbols and’
accented letters. Tt is of course in many cases absolutely
necessary to inform the reader in what manner certain English
letters carrying various sounds in different words are to be pro-
' nounced in Nﬁga sentences ; and in such cases accents have been
used. It is difficult in any language to catch the exact pronun-
ciation in any way but from Iiearing the words spoken, and all
that can be aimed at is to convey an approximately correct
pronunciation, |

A few sounds may have to be omitted by a compiler owing
to the absence of certain symbols, but it is véry doubtful whether
the use of these, carrying the exact sound to the author, would
be readily grasped by the student. It should also be borne in
mind that & certain license is allowed in the pronunciation of
 many words ; and provided, therefore, those in a sentence are

sounded at all correctly, the intended sense is conveyed to a
Naga. : '

Guxsone, Nomrra CacHAr Hirrs:
C. A SOPPITT.

The 27th January 1885.






 OUTLINE KACHCHA NAGA GRAMMAR.

Tax following sketch of the Kachcha Niga language is
comprised under three heads:—

(1) Orihography. |
 (2) Etymology.
(3) Syntax.

PART I—-ORTHOGRAPHY.

There are many sounds in the language it is impossible
to reproduce exactly by any combination of English letters;
but it sometimes happens that the Bengali character gives a
more correct idea of what the pronunciation should be. There
are still, of course, a large number of sounds remaining that
can only be learned from conversation with the people. On the
whole, however, it is trusted the symbols used may approxi-
~mately give the reader a correct idea of the language.

The modification of sounds in both vowels and consonants
should be carefully studied, a¢ without knowing those assigned
to the different accented letters it would be hard indeed to read
«correctly any of the sentences given in the Syntax, or even to
form an idea of the pronunciation of single words. ~ As the in-
~ troduction of numerous symbols and signs renders the pronun-
_ciation difficult to master, and is liable to confuse the student,
«care has been taken to simplify the system of accented letters
as much as possible. Many accented letters found in various
grammars and vocabularies would hardly ever be pronounced
‘the same by any two persons, though the author’s pronunciation
is illustrated by some English letter in a well-known word.
It is practically useless to tell a reader that by certain forma-
tions of the mouth or lips the intended sound will be obtained,
unless at the same time the sound in question is demonstrated
by the teacher.

It is far better, by the utilization or combination of ordi-
nary letters, to convey as nearly as possible the intended sound.
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e e]aborate system of intricate accented lettem andf
syllables tends rather to hinder than aid the student :

al -—-V()WET... o

a———short as in “vompany. i |
ﬁ—-mlong, asin “father,” N, “ap bO” (father) “kﬁt i “one
 a~-very broad sound as ‘the “':, o
‘ emshort; as in “ecrg N. “enrfi,” “fowl.”

. é—the contmental ¢, as in French détour‘r

i—short s in‘an i
i—the long ¢ of contmentul languacres, as in French lit or
; English précis.
~ o—short as in * hop.”

06— long as in “hope,” © pope i rope

u—sounded as in * full.” Bl
—broad sound, as in ¢ poo} '
au«»pronounced as the “ow” in fcow,” how
 Au—approaching “Em in sound.

ai~—as in ‘* aisle.” ‘Before a vowel thls becomes “ay
oi-as in * boil,” “011 i v

——~Comsoymrs.
All consonants not treated below, retam then' ordmary

English pronunciation and sounds——

ch—as in “church’—N. * ticho,"” “go.! ity S

d ] used as in Bengali. The dental “dh” is campara» s

dh} tively rare.

g—the “g” in the English word “gore is the nemest‘
approach to the sound of this Tetter i dot Negay

j—sounded much broader than in FEinglish, more like jk.

n—very rare, Is sounded in the same. Way as the Bengali
¢ with the chandrabindo * 5 i e,q N it tqmcﬁi,”

‘ “endanad,” * beast.” ‘ -

ng—this combination i common, as in Kacha,m, at the
end of a word or hble, biit never found at the
commencement. “ néng- gili,” “ha,lf way e
the middle.’

r—«»much more rolling than in anhsh

i }thef:e are used as in Bengah—hthe dental “th” is rare.

z~-very soft and long, e.g., N. “stg-jo,’ ’ pronounced some-
times “zig-jo.” ; !



~ Bome few combinations of consonants have purposely
been omitted, partly owing to the forms being so rarely met
_ with as to be practically of little use, and partly because the
- combinations available would give only a remote idea of the
. sound, and would not approach near enough to be of value
 to the student. L
L  3.~~ACCENTS.

“ 1. In words cmitaining two or more accented syllables,
~ the accents are shown thus—the greater () and the lesser
W en t&’gﬁgmé" will you go ? ‘ ‘
2. The symbol ( * ) over a letter denotes that it should
be pronounced very short. :

 General Rules.

1. When a word is unaccented, and contains more than
one syllable, greater stress should be put on the first than on
. any of the others,~—thus, ‘“chiing,” “now.”
Eaceptions-— ‘ ;
. (@)—Verbs in conjugation have, as a rule, the stress
placed on the last syllable, e.g., “ tagt,” “will go.”

(6)—Adjectives when used with verbal terminations *
follow the above rule, and take the accent on the last
syllable, thus “idA’,” “is geod.” Rk

2, In compound words of three or more syllables, the

lesser accent rests on the first and the greater on the middle,
e.9., **Hai'ghm'bau’' (Ndga proper name). '
Erceptions— ‘ :

(@) —When the particle “mé,” a particle taking the
place of the English note of interrogation is
affixed to a word, it almost invariably takes the
greater accent, e.g., * td'cl md’,”" “will you go?”

()=When the word “dai’ is placed between the root of
a verb and its termination, e.g., ta-(dai)-gfi, it conveys
the sense that the action has been, will be, or is
yoing to be, repeated,—* th/dai’g,” “will go again.”
n this case the stress is placed on the ‘“dai.”

(¢)—When in addition ,to the “dai” the interrogative
“mal” is affixed, the accents are placed as below i~

“ta-dai’-g0-me’,” “will you go again? ”

¥ N.B.—See under Adjectives .



(4)

g Each vowel must be allowed 1ts full value, and ﬂ'
a long vowel, it must be pronounced IOng, even when tbe accvant
does not fall upon it. L
4. In cases where the same lettel is re Jeated a8 at the
‘ conclusmn and commencement of two syllables in a word, &
hyphen is ‘inserted. By being omitted one of the Ietter |
mlght be left out in the )wnuncnmon, thus, “nfmg gx”h,” it
the mlddle,”‘ “ half way.’ L
8, Dmyﬂabm nouns in deulensmn, when the 'wcent in.
their simple form is on the first syllable, transfer it to the
second when the case-endings are afﬁxed €dy “nn n‘i i

man,” “mind/-ki.” ‘
'But tr isyllabic nouns do not transfer the accent, e g»,‘

“hﬁ]rag”dx,’f “a t‘ig,er,” “h&’rﬁg”dx ki

_ PART IL—ETYMOLOGY.

The Kachcha Naga language possesses ecight parts of
speech, viz., Noun, Adjective, Pronoun, Verb, Adverb Prepo-
sition, Conjunction, and Interjection.

It will be seen that the Article, definite and mdeﬁmte, is
.missing, It is, however, occasmnally represented by the hrst

‘numeul S kat,!” ne" ‘

1, MNO‘UN 3.
L 1.—~GENDER.

1. The gender of nouns is chstmfrmshed in tbree different
WaySs— .
Lipst (n) I‘he feminine is dlstmgmshed from the

masculine by different words, ¢.g.,— )
1) “bashei,” male; bﬁbﬁu,” female.
(2) “asi,” brothez ; Akind, sister.
Second (b) By difference of terminations—
(1) “apéo,” father; “aphi,” mother.
2 “embo ot Naga man; “embﬁl " Niga woman,
8) “mind,” man; “mxpﬁu " woman.
(4) “bani pco,’f husband' “bﬁnﬁo,” wife.
Third () By affixing another word——
1) “enrti-re,” cock, “enrﬁ1~pﬁ1, hen.
(2) “godém-bashu,” bull; “g0d6m~pﬁx," cow.

\
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2. No formal gender is assigned to mnouns denoting
. Inanimate objects. W
3. Words indicating gender invariably follow the noun
. they qualify. b i
4, 1t may be taken as a general rule that the fe-
~ minine is distinguished from the masculine by the termination
 “pi.”  This termination in certain cases is added to a
. shortened form of the original masculine root, and in others
appears as a distinct affix to the full masculine word. "

9. -——~NUMBER.

There are two numbers, the singular and the plural.

1. The singular, as in Kachari and other dialects, is
indicated by the name of the object, e.g., gibik, pig; the term
kAt (one) being often used to make the sense more complete.
| 2. The plural is formed in four distinct and well-
defined ways. In this respect the language differs greatly
from both hill and plains Kachari, in both of swhich
there is merely one plural termination for objects animate

and inanimate. ‘ i
~ The following are the four forms of plural :—
First (a) In nouns referring to human beings only, the
: ) plural is formed by the addition of mi to
the singnlar, ¢.g.,~ ‘
(1) Mi'nd, man; mind-mi, men.
(2) Bani, child; binimi, children.
| (3) Ewmbo, Naga; embomi, Nagas. _
Second (b) In reference to animgﬂ@, birds, insects, &c., by
adding ding to the singular, e.g.,—~ |

Singular. et
(1) Godém, a cow ~ godoém ding, cows.
{2 Gabak, pig ~ gabik dlng, pigs.
(8) Enrfi, fowl enri ding, fowls.
(4) Gilia,  bee gili ding, bees.

Third (¢) In the case of plants, trees, &e., by the addition
: of j¢6 to the singular, 6.9.,— ; )

‘ Singular. Plural. .
1) HAamén4, pumpkin hiména jeb, pumpkins.
223 Jing-b&ng, Thee | o ng-bﬁngjeﬁ’ trees.

B2
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 Fourth (d) Tn reference to things without life, by the addition

. kéda to the singular, eg.,—

(1) Hardi,war  'hardiked, ware.
(2) Kaba, bridge |  kabd kéda, bridges.
(8) My, fire G mi Rodn, B,

3. In compounds the last words take the plural termi.
nation, e.g., binf-péo, lit., child-owner; plural band—péo-mi,
and not hindmi-péo. G
. 4, A plural form in nung is used in the same way as the
Hindustani wdle ; thus, ghdab-nung, other ones (dusre-wile) 5
rme-nung, the villagers (gaon-wile). ( :
 N.B.~In conversing, the plural forms of nouns are nearly
always suppressed, the singular form alone being made nse of
 with a plural significance. : ' i
5. For the purpose of conveying greater emphasis, the
 substantive in Naga is often used witha verbal termination, the
root of the verb being dropped, eg., it is a man, ming da.
Here the verbal termination dd isadded to the noun, and the
~ root of the verb, I4, is dropped. In the same manner the noun
may appear in the futare tense,—minf gu, will bea wan.
" This form is usually used when the object spoken of is
 actually before, or within sight of the speaker. The full form,
_ wyith the verb intact, would be equally correct, e.g., mind
(man) lagh (will be), or ming (man) lada (is).

b N o

o The noun may be taken as having seven cases, The
case-endings in nouns and pronouns are given below -~ ‘

Declension of the noun godom, a cow,

Singular. iR lral,
Nominative ~ Godom godbm-dling.
Accusative = Godom-ki godobm-ding-ki.

Instrumental A
(by or wit.h)f Gagomean
Dative (to)  Godom-dfi
Ablative (from) GodOm-géné
Possessive Goddm-gt
Locative (in) Goddm-gh,or génd

.
oL G,



1. The locative case-ending is g4, and this is the only
. case-ending where motion towards an object is expressed,
as gologd wangdalé, has come to the village; but where
- motion is not intended, the case-ending of the ablative, géné,
- may be used also to denote the locative: thus, gigéné may
~mean either from a house or in a house, according to the
context, but giga can mean only in a house. i |
2. Instead of 4, the accusative-affix is sumetimes it
8. Tbe instrumental affix ne is really an abbreviation
~of the ablative affix gere, which is occasionally used in its
‘complete form to denote the instrament. e o
. 4 The ablative is used of time as well as place; as, lang
gujum gene, after three days: iiopo-gene, since the wedding. .

; 5. The plural case-endings are the same as the singular,
. the affix ding being added to the noun, or the plural termina-
 tions 7é0, mi, keda, already mentioned, I |

11.~-ADJECTIVES.

1. The adjective in Naga invariably follows the noun
1t qualifies, e.g.,— ' ‘

- Mind id4, man goud, and not id4 mind, good man.

2. There is no change in termination in adjectives used
. in connection with nouns of different genders, e.q., —

Miné id4, good man.
Mipti ida, good woman.

8. The Niga adjective, in common with the Naga noun, ig
susc‘e‘ptible of certain verbal terminations when used with the
. verb “to be,” thus “will be good” is expressed by the root of the

~ adjective good, “i,” and the future sign of the verb ol e.q.,

A

“igh,” “will be good.” The root of the verb is suppressed.

4. In the noun this form is optional, and is only used
for the sake of emphasis; but with the adjective this is not
80.  The future and perfect signs must be added direet to the
root: of the word without the mtervention of the verbal root,
¢.g., gl cannot appear as g or id4-laety but 14, the verbal
roof, must be dropped. ‘ R '

b
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The compar: i} gme ‘ aza nm‘,‘
pre‘smd‘ by any change in the djective, but by postﬁxe@ pl*wc»d ‘
fter the noun e*:pmssmg,the thing with which comparison is
‘made. ;he affix is /g for the comy

than that tree; al jingbang d@ Jda, ot ]mgbang baldnddé
o 1da, thm tree is best of all,
./ 6. In the first and b(,(fohd sentences it mll be bqerved i
he phrase of comparison is vexy much shortened. They
o ‘ml y-—this tree-than is goo the word ;mgbcm(; nsed
e Once sery es to convey the sense that the co
. ome tree and another in the first case, zmd between one tree
‘and all other trees in the second r:uée A fuller form of
. the superlative phrase is that given in the third sentence,
. where baldnd, meaning much,’ " “many,” is thrown into
| J,strengthen the comparison. But the ;nluml of the noun is
| mever used in this con%mctmn, one cannot say m yncrbanw j
i 760 de ida, this (tree) is better than frees.
" For further examples, see page 25. : |
 The Kacheha Niga possesses also superhtw Lmtlde
o .srdng, which is thrown in to  express 4 high degree of the quality
_ signified. Thus, i, good, i-sAng-i, very nood dnm comfortable,
 dimi-ghng-dimi, mah;gh state of comfort di, g, (h sang-di-gu,
will be very big. With a ne'rwwe, he f'mm //(mmzq is usod
shm gasmrr ma, not very bad. s
i ADJECTIVI«,S—wNUMERAL

g "Ihe followmu are the numcmh up to ten 1o

«One kAL \ Six | sorok.
Two gan’i,. G Beven . sena,
Three gfjtm. |  Eight dasat.
i Paur 0 mader. o Nine  sfigii.
Five  mingfo. v Men W@rc

L) There are no smule wordq 10 exprms numbers
) batwem ten and ‘rwvnty ‘
W 'I“ enty is expressed by the wonl (‘nkm, thir Ly by
| the ‘word shimréos forty, radai; fifty, ring jéo.
(e) ‘Slxty. seventy, mo‘hty,&c, are (\*{premed by com-
| poundsieg., rido * gfirtk 10 x 6, &e., &e:
(d) ”()m hundred is lun one Hu)'{.umd, mln“m{;, from }U\) j
‘ 0 1,000 . cumpound words ave used, wxlne» Ing.
]O()xl I)Ox" e, o i

. " here e LM the place of girbo, ten.

* N.DB—"ridg

ative, dé for the super-
lative de e Thus-—-a1 ngbmng Itd‘ida, this treeis better

'mpm' son is between



li=sixty-nine (10 X6+ Q) i
ays used with nu erals re- .

‘étwn 'cezwe& : and the uddltmn beg&ns,_\
-sfirik - ‘ (hang) sgli+. .
i Ap rﬁ‘ fmm numera,l _h*’mghaa 0o

ting t moné:y, n the plaee of the L
vith human bem‘gs, stitute gdng,
it At=one rupee, ﬁg@ﬁrﬂ ; gﬁ.ng Lﬁ;t““ i
6+ 1 =sixty- Qne (ru gl W

(4) Numem}s rel:mhg to tree,s it _ez‘,ifhe preﬁx bﬁng,‘.e g.i,‘._ i
Jing &ug bﬁmg»“g r(ﬁo, n (tr ees)
he. \Mmq‘, Je,w g, and Mﬂg may all three bc us@d] L
wlfh "“z, fall and kéo, Smgle [s#e (e)]. ;

e mteuded merely to convey 1 vomphted' o
extent o ptmml ;

i "Lin‘h frdm;}\ Q(?nr], Mm;, clfwsxﬂ mp objmh ré-
, they mmﬂ; nof; bvﬂ bnb% tituted f‘ur nouns m 2 aent&:uoe

\




Here both *“ mind, ” man, and “héng, " the numeral prefix
for human beings, are used. It would be wrong, though the
sense would be correctly conveyed, to say hing-kat patda=one
(man understood) has come. ‘ G

In replying to a question, however, this latter form is.
correct, and is commonly used, e.g.,— L

“Mind patda mai ? " =have men come ? L

 Answer— Hangsend pitda,” seven (men understood by
- hing) have come. = L ; |
. There are no ordinal numerals in Kachcha Naga. A
few fractional numerals are used with reference to weights
(gnjét one-half, badang ome-quarter, buding gujum three-
_quarters) ; and with reference to money (bipi 8 annas, hagi
4 annas, higi gujum 12 annas). : ,

111.—-PRONOUNS.
. Five classes of pronouns are found in Kachcha Naga:—
Personal, Relative, Interrogative, Compound Relative, and
- Adjective. ' | ‘

Persowar Provouss.

(1) The personal pronouns are the following :—

Singular. Plural.
antl i 1 AnDL Misesverass WE
nang ......thou ~ ning nfi mi...you

ji eeboepben hﬁ, She, it ji mi ovnnlug‘tluuthEY‘

(2) The pronouns are declined in the same manner as-
nouns, taking the same case-endings.

Singular.

Nont == dnfit Ll il
Acc~-An0icki.. ... ome
Inst.—Aanfi-nél...... by me

Dat.—anti-dii ......to me
Abl.—anfi-géné ..from me
Poss.—Anfi-gh ......of me

Loe,—#nfii géné .,.in me

Plural.

ARG L e
anfiimidki.ve sl i e
anfiimi-nél ,uo.eu0ee.0nby us
antiimi-dii .. to us
Anfiimi-géné.........from us
Antimign ... ikiof ue

- Anuimi-gené.. v .vevaiin us



. The possessive case often assumes a shorter form;
. thus, Anfil-gfi becomes A-gh; all but the root d being
., dropped: so also nang-gi becomes ni-gl. |
 (4) Thepersonal pronoun when used with the substantive
e Ve‘rb‘Qaks}as?th,ew‘verbva‘lqt{éme‘at\er:ninations affixed to its
_ own root, the vérbal root being suppressed, e.g.,—
, it is mine, ndng-da, it is yours. It will

" he ohservéd that in these:combinations the posses-

| sive suffix is dispensed with. i
' In connection with verbal rminations the full pronoun is
. .*u‘geg,*»;e.y,, 4nti-da and >not A-dd, nang-dd and not
" (B) Tl declension is regular in all three persons. The.
" third person ji and ploral jimi expresses indiffer-
. % ently he, she, it, and has no distinetion of gender.
*+ (6) 'There are mo possessive “pronouns ; the' possessive
N . case of the personal pronouns is used instead.

i

v Rengmive: INTERBOGATIVE; CoMpouND RELATIVE.
b ‘('L)\‘ gi=who, is the only relative in use; thus, he who
" is good=gi i bapéd; lit., who good person man
.. isi the substantive verb being understood. This
~ relativé is not common, the participle being often
v used ints place, i
. (2) Theinterrogatives are— . _ -
e W {\V}lo ?\.u\‘..u;,..(}hﬁélo !k..

i

! ! Ik : i What ?‘gic"-ua;u"oiq'vﬂ‘n@ai ] ol Il "é" i

K liene i_nterrogértivg:s have no plural form. They. are de-
clined like personal pronouns. . . S
. For the construction of chaolo with.a verb; see page 16. '

e he compound reative what =that which, e.g., give -
e me what 1. want = that which I want, is expressed

by ji, e.g., ji jhilaijai =what, or. that which, they
L Apigcrive ProNouns.

(1) Adjectives demonstrative are —
R L it these......ai-kéda
ghat L. 001 those. v niskeda
mi. i . . A N sy ie a
The plural is formed by the affix kédd, signifying many.
\
R i .N N !



("2“) These are. declmed in the regular w:
exception that in the plural ‘the dd is

: (to the ké, except
L & Indeﬁmte are—
e The whole.. .entéona or bal‘ma,

' béland teodﬁ,l el .
ﬁl&na‘) umpm.

‘:“The whole way...entéona (or b , o
j tetq]o, take mvay that;‘»

o g‘, dld yml ea fhe Whole? .

; ‘jWhmheVei‘...mf” 4., téta nai baje
‘which (= whxchever) pleases yc to take away

“{@such ‘...............ﬂzﬁng , , .‘....g&d&bé

_everyone ... hﬁng kot same L....iuiessenjohok

! sucha vxllage., Firrressatenessensanes .........ﬁzﬁmg gold

R S R mds’tbﬁ

gsomebody miEn g..,.......hzmcrlxﬁ,t or. h"tngkﬁ,t mind
’ b &nﬁ,‘ entéona (thesealso rmy mean several

.ho..-cn--v«-‘

ey L
nOtthg fENs2be0a o 0llno..-nl.t.l.!'l.ll'iﬂ.ld'.llll#tl‘!mdd/\
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IV mVERBm

as ulre'mdy been shown that substantweb, ad]nctlves,‘
i iand o parts of speech when used in connection with the
_ substantive verb take the verbal tense-terminations directly
afiixed, the verbal root being entirely supyressed' sentences fully
fxllustmtlng this formation will be found in the Syntax,
~ Owing to the Kachcha Naga verb being mterohanaeable
. In some cages, with ad;ectwes and even semmte ufﬁ*{e& the
sense and force is often greatly enhanced.
i As many examples as possible have been given to 11111%1':11:9
_ more clearly the variations of the verb in this’ respect, | -
' It'will be noticed that the root of the verb retmms per-
fectly regular throughout the conjugation.
i In many respects the Kachari and Kachcha ' N ﬁ,rm verb
have much in common, but on the whole the Ltttf‘!' has a
more simple formation.
‘ The Kachari verb is found in its s1mplest form in the im-
pemtwc mood, but this is not the case in Kachcha Naga, the
_ Imperatiye hwmoi a distinguishing affix of its own mttncl vd to.
H,‘rhe root in common with the other tenses. ‘
L - As in Kachari, the temporal affix remains unchfm%cd for
~ all persons in both numbers. . Thus g4, the future termination,
. is the same for I, thou, he, we, you, and they. The nominative
- in the sentence demomtmtes the nu*mbm* and pemon of the verb.
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| InpvTIVE. -
Present, Pm;fect
1& ) ...............to get 1o rﬁ»dﬁl@ ..to have got
i PARTIGIPLES.
- Present. i ‘ Perfect.

- lagmne, In- Imjm, L
 lu-jaine, lu-jaib...getting lﬁ~shé...havmg got, gotten

Agent—-one who gets, » getter, la-1a péo (pﬁneuwﬁlﬁ iy
e ‘ REMARES.
(A)—Indicative Mood-—-—-

(1) The form here given for the present tense distine-
tively refers to present time. It is a peri phrasis
‘which may be used to obviate ambiguity, anwz chuna
lugu=1 shall now get, .., Iam actually getting.
But the common usage makes little distinction be-
tween the present and the past tense; in other
words, the form in da, here shown as a past tense,
can be used also in the sense of present time; as, i
gologa bimda, he lives in the village; ji benmrr-gﬂ
tddd, he is going to the plains; ji enjimai bening-ga
tadd, he went to the {’ ins yesterday: the time

mmﬁed being determmed by the context, or by
the cu'cumstances of the speaker. So, again, Jl
pitda, ji patle, and ji patdalé, can all mean he is
coming, or he came, or he has come; but chuna patda
means dnstmcﬁy he i is coming, and chuna pﬁtd&lé
he has come.

(2) Again, the mere root of the verb, without any tense-
suffixes, can' be used to denote present, past, and
future time, in interrogative and negative qentences,
as, nang teo me, are you eating? endai rang me, or
endai rang lo, what is he saying 7 endai té0 mé,
what are you doing ? ning hing me, are youwafraid?
Similar examples ‘of negutwe sentences are, ta teo
- mék, he does not work; hangkét bam mék, nobod;
lives; tingrui rui mak, it will not rain.
(8) In the plebent perfect chiind is again brought into
“use: 4nai ching 14-d4; hr., I now got, at once got =
I have got.



perfect, tbe enda is often dmpped the
ing retained: thus, Andi ladals, 1 had

nple, ning mind 10idalé
Angwer, 6.6 mind enda
formerly, or without

4 Fo‘r L

got the man. ;
tire perf&ct ina sxmnlar sense.

| mhe vat"b ‘m K-xchchaﬂ N&gu ie nom, as in Kacharl,

found in its simplest fqrm in ‘the lmpemt,we mood;

~ but this mood takes an‘affix to the rogd -in- ‘bommon .
 with the other mobds and tenses.. The uffix is gene-",
mlly Jo, abmemmea clw lt‘camnot be dm&nsed ‘with,

(C)wl’ﬂ" aal" thcl«-»Dﬁz is. t;he sxgn of tms mood.”

e verb taking the future terminition.

' ”In ag)lace of thé form® &ni‘u chﬁnﬁ 10- dﬁmﬁ I &c

1 get, Andi 10- dilé is sometimes used.

i I esking o questmm, another form is also met wn;h
" ythis latter is rather common, ¢.g., can Lget? dnti 1.
h L dflis mé? The full form &nti lﬁdﬁll@ mé is very rare,
\,’\‘but Anfii chfind 10 dii-mé is 'met with oftener. The 16
is omitted,the. interrogative sign, mé, taking its place

Iﬁ acskmg questions, the potential mood appems also

“under a transposed torm, as nang dui chapji mé, can
- you swim? nang dui pé mé (or simply nang pé mé),
can you read ? nang dui wang mé, can you go?

The ‘negative form of the potential mood is often ex-

. pressed without the use of dui, by employmg the

i \peculmr negative {4g; for example, anni mindmni
i Juildgda, X could not get the men; ai tmgwshun mkax

!(?q da, I cannot go this morning: nang tﬁkm[,@ mé?. |

veys the sense of the action being

1 is occasionally used

e presént tense, chind is agyin broqght mto use,"

=

. can you not: go? Tn the last example, lé is shortened

ﬁ’om Mg]e md mkai -~m+k'u me*mmg to go nhout

“‘ ‘ (1))wfﬁ”uﬁ}mzctmwﬂfaod— -

T lieve s burt one aﬁ‘m, }é»gm, to expless presc’.nf past
, :md futme in fhm mood.

A

G
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(&)——Infinitive Mood— i :
- This mood is used in a wost irregular and somewhat

. puzzling manner. In addition to the affixes »d, rddd,
or dalé, it takes other verbal tense terminations; but
~ with them its force is so greatly enhanced that too

a . much attention cannot be paid to its various forms.

(1)  Thus, used in its simple form, 74, with the interroga-
‘tive mé, 1t has the sense of duty or obligation, e.g.,

tird, to go; tArd-ma, or néng tard ma, are you to go?
Again when followed by me preceded by da or by
the future affix, it conveys the sense of necessity;
as, tard, to go; tird dd mé, hawe you to go? ning

‘ tard gl mé =you must go? ¢.e., must you go?

(2) The above examples show the infinitive mood com-

| bined with the interrogative sign or word mé.
When this mé is omitted, the sense is changed.
The following examples will illustrate this
change :—t4rfl, to go; Anhi tard di, 1 am off, and
not, 1 am to go; ndng tard di, you are off, and
not, you are to go. In the same way ning tarag =
you shall off, or, begone; and not, you must go,

On the other hand, the infinitive can be used in combina-
tion with the particle shi, to express obligation or
necessity ; as, nang minami pera shi, you are to give
coolies ; lura ba-shi mék da, he is not to get, In
the latter example, the ba before shi is a euphonic
particle.

(8) The infinitive is also used as a verbal noun, eg.,
limra id4, it is good to dance. ; |

(4) Used with interrogative pronouns, the infinitive

 mood assumes another form, the affix l6 being
added, or the affix si. In the case of the interro-
gative pronoun chddlo, who, the termination 06
18 transferred and affixed to the infinitive termina-
tion, thus, chad limra-10, who is to dance? and not,
chéold liarf. ‘

With the interrogative pronoun endat, ¢ which,” * what,”’
the same thing occurs, e.g., endai limrd-16?7 The
affix si conveys the same meaning, and may be
used in the place of 1o, :

(5) The infinitive of purpose is commonly used in Kachcha.
Niga, ¢.g., lura phgjo, run to get ; rangra patda, he
comes to say. ‘ Wil ‘



| (F)—Partiviples—

. The participle is greatly used in Kachcha Niga, and
" .+ the force and meaning to be assigned to it in its

e

~ various forms are considerable.

The full affix of the participle is lajainé (see
verb in conjugation) but with the exception of lai or
sat, the rest of this affix is dropped in certain  cases,
6.9, tA-téo-jai bapto, a man who works, i.e., a worker,

- or literally, a work-doing man, In this particular

(2)

18,

@

construction, however, the whole of the participial
termination may be dropped, and the mere root of the
verb used with bdpéo, as tA-téo bapéo, a worker.

The participle, as in Kachari, is also used to
convey an hypothesis. Thus, té laijai tacho (here
ning, you, is understood), if (you)are going, go. It
will be seen that the n¢ is dropped from the laz-jas.

It may be used as a participle absolute. For
_example, i-sAng-i laijai, being very good. :

The participle of the agent consists of the redupli-
cated root of the verb, ending in péo. This peo is the

 male termination corresponding to the Hindustani

wdld, and may be added to nouns, as binépéo,
husband; badmpéo, shopman; bAmpanpéo, owner

~ (male). In the participle of the agent, the form

bdpeo may also be used, and in that case the root of
the verb is not reduplicated, as lubdpéo, one who
gets, not lu-lu-bdpeo.

! (G)-—-Passz've Voice—

The passive voice is formed by the past participle of the

gerb followed by the different tenses of the verb to
be, e.g.~=

4nfi nad-shé 14 da,.. “I was seen,” also, “I am seen.”
_ &nfii ndd-shé 1a-gi..." I shall be seen, ” (L

' (H)-‘—Ne_qatz've Verbs—

The negative force is given to the verb by affixing md or

mak to the verbal stem, e.g., 10 gt will get; 10l gt w4
(mak), will not get. The imperative only takes the



s g
. affix she, thus, lu-sho, do not get, or more em-
. phatically sho-lu-sho. For the peculiar negative used
. in the potential mood, sec page 15 ante. There is
 also a negative form peculiar to the substantive verb,
. namely, gale, is not; gada, gadala, was not; game?
38 not, are pot? U

)— Causative Verbe—

| These, as in Kachari, are formed by appending the verb
 to give (pera), in its pr‘o‘{mer moods and tenses, to the
_ infinitive of the principal verb. Thus, the following

re the principal tenses of the indicative mood of the

:  verb to shew, to cause to see. L
 Present or Past.  Future. Imperative. Infinitive.’ 1
 nford pédd.  ndord pégh. nhord pejo. ‘nfo-rapéra.
. Frequently, the root of the main verb only ‘is refained;
: the infinitive termination »d4 being dispensed with, -

v

o egamdpte
(K)--rCmnpound Verbs— i AR i

(1) It has alreﬁdy been pointed out that adjectii‘*és:_cam

‘ " take tense-terminations directly affixed to their own

. roots. Whenused in this form, they are regularly

(icotmpmted s 00 R Gl

N

(2) The adjective thus used may be compounded with
 "the superlative particle sdng (see page 8), e.q., didé
| =is hig; di-sAng dida=is huge, gigantic, very big;
. ida=is good; i (sng) 1dA =is extra good, very good.

. (8) Verbs may be, and frequently are, compounded
| with one angther. - il i D W
 (4) The sense of repetition is conveyed, not, as In

Kachari, by compounding the verb, but by the
insertion of dai between the root and the tense ‘ter-
. mination, eg., pht-dai-jo==come again ; ti-daijo=
' go again. 'This particle, da#, has no meaning apart
_from verbs. e i
(5) The word t4 inserted between the root and tense
" termination conveys a sense of completeness, ¢.g,
" 'pig da, ran; pAg-td da, ran away. S

|



(6) The verb is intensified in another way by the
. insertion of kdm between the root and tense-termi.
. nation, This kém conveys the sense of the action
 being completed or finished, thus, ti téo kém-da
| m8, is the work completed? téo kamda, the work is
TR T R
(1) As in Kachari, the latter part of the noun is occa-
i " " sionally repeated in the verb expressing the kindred
. action, thus biji enjigf, (the tree) seed will seed.
W This o) B Meeyipare. 000 G

8) Innegative verbs, the force is greatly intensified by,
' prefixing as well as affixing md or mak to the. .
- verb, thus, md-to-md, in addition fo the meaning

. assigried to o ma, i.e., “not done,” conveys besides

the idea that nothing whatseever has been done.

(9) Necessity is expressed by the word rénaré;

 thus, you must go=néng tara rénaré, :

" N.B.—It will be seen that rénaré is preceded by the
¢ infinkivd fhoeds 1 i

. V.—ADVERBS.
e 1..—ADVERBS OF MANNER.

. The following are the adverbs of manner in common

e Gealangla L quickly,
. Baland many.
 Gijina : iy few.
Koi-kot slowly:
. Aigtm in this way.
0-¢-gfim in that way.

ihi better: ‘
Shiabt WOTEE.
I-séng-i well, very well.

Shidgum badly.
Ai, o1 80,
| yéi.
il Ga A G e
Ai apd 0i are demonstrative pronouns used like the
 colloquial English that ifor so; as in the sentence—It was so
dark (#hat dark) that: T ieould notibee. . iiico . broas
v Adverbs can -takestdnde-terminations: divectly attached to
their own root, the verbal stem heing omitted; e.g., siglm, in
1 g






gadiga, on the ground. L
Untﬂ - mikta, aswvﬁngmﬁkt& unml he comes, It is really N
a participial form,=he not having come.
he sense o company ), kan me, bakangme. |
) iﬁg?emg nothing). ‘ |

for what? endai shi? o
i h-‘u*géné f UP‘ tO«..-.........nbepegd“ “
to ...................‘.gﬁ, . like sievrenrniioglimdd
i .....,...........,gene | on account of......jidégé j
: vxth,..............,...naw ‘ bArégawm..‘......above‘ o
by Ceeenmseanaen DAL KOML L enneen ACTOSS

it ) after 'Cl’ll'll 00'.!.0"“%} TR ’
o Aqamst is denoted by the locative caae, o Jlnghftng g
L gumdu’ia, e Ieanud agmnst the tree. ‘ |

VII wCUNJ UNCTIONb

Conjune ona'm‘u very rare in Niga; in ﬁxct those of most
| other languages, as and. and if, are un-
- known iu this language. The conjunction is mpla(,ed by fhe
‘partmlple as a geneml rule, g
. “TIwent and returned,” Andi t‘i bhe wﬁmg rLu-da (11t., L
_having gone, returned )
it is hot, do not go,’ gulumlm}m tﬁ, sho (ht., it bema
do nmz go)
,‘nevert‘x‘es .,......,..”.smamde
COALINE Lt enspaioviiadinniat e lidoge |
~ therefore ,‘...............*....Jﬂmgm
.‘ velqe, OF 188, L. ul v viiies doas SR

S 1f ,.._]‘io ‘
L Unhl or so long a8, s expressed by the verb with a
ne atwe, as, nang jai méakta, so long as you live, or,
. until you die, literally, you not having died.

The digjunctives neither and nor are not expressed nﬁng
ﬁno'mﬁk, ﬁnﬁl wﬁngmék ‘neither yeu nor I came. ‘

VHI -—-«INTERJECTIONS

~ e more ommon of thecse are-—-

hu&h................‘..na.o sho' ‘
] -aw..-;qn‘~-n .hﬁu-h&‘
ell done!...d-i!
ha}-la. ..Q‘.‘.u...........ha al!

02



| PARTUL-STNTAX.

Tt is 1mposmble ina language so little known as Kachcha
Niga to lay down a complete Syntax;-and though a few
| leading rules ‘are given helow  as "a guide; tlie student will,
in most cases, be able o form 2 more correct idea of the formas
tion of the language, and the variations the parts of specch
undergo whm hronﬂ'ht into syntactical velation with. one .
another, me the 1llustt" twe @entenceq wtt‘whed i

L
}

Gnmmuu RULES.

(a ) The vexb dow not. agree in perﬁon :md mlm]bw with

‘ " its subject, but remaing uuchanged the plural or
| singular smmﬁcazme bemg cunveyed by thev ‘
«ubject l

(6) A noun and its pronouns may be the nommatwe to**x‘ .

il  the same verb: thus, though incorrect in Lnglxsh
20 A tosay, “the boy he is good,” i
L R This form, hawever, i8 wther rare.

c) “The adjeebwe follows the noun, = i
gd) When two .verbs come todrether, the former must be i
; in*the infinitive mood, e. g “Iura pagjo, “run.
il B e et ram
(e) ' The negation’in Niga admits #wo negative words
i thus:~He has done nothing =ta ta'«téoma ht.,
he has not done'nething.: . oo
(f) As ageneral  tule ideas.in” Naga m-e ccmwye& in as
" few words as possible, butan ellipsis is not allow-
‘ able when the employment of it would oceasion
' ~__..obscurity, or weaken the foree of the: sentence, -
(9) “The interrogative in a,oi:l is shown, not by an in-
A floction of the vbice, afﬁxmg a word to
the sentence. This word me, has no sepamte
meanmg of itk own.

It is of the utmo “rtance in all 8
sense of mterx‘o tﬁﬁ inten

" o |
¢ ””f;éﬁcés where the (O
t ‘ conveyed' ‘

lowable in * °



in pite of:‘my mﬂcetxon, W*ould in N‘*zgau
completely change the sense of @ statemmt

“Jingbing lada,” .,.1b isa tree. . ,‘ ‘ "

e, whether the voice be inflected or not, the ,sonse‘ ‘

- conveyed in NAga is that the obgwt referrecL to is a
tree and that the fact admits of no question.

‘ “Jtngbﬁng lada meé"...is it a tree? or, a tree is m?‘

; Wauld show the, mterrogatmn. i

‘”*‘ENTENuhsILLUSTnAﬂTNGTTnzUSLOF1}H}N0UN,‘
e : Oh SUBSTANTIVE .
‘1.—Nouns.
| 4 . (a) mGender
“(The mm and women) lmve (mind/mi, mxgm ml) pﬂ,td’t
‘ ; (or Wangd‘i
(h And’mi, }uflcﬁ’ml) chﬁ’ i .

Gnt’ida G
(gﬁ’ bm”shu) balai"k& dﬁ

i 'sm;@ge.
‘These are (bullb and eows) (bashét’ hbi) 1418/,

W

L (Men and women) are. (mindmi, mipti'mi) nhﬁ ni
i Workmg : : ), tood. ;
. {The  old mvm) has ‘come (gl" 1”[)6) pﬁtdﬁ’ ‘
(The old woman) has come  (gi)i pm) pitda’,
The‘ married  ‘(men and (mma mif, mipfi'mi) b'na-
women) do not dance. L plo lujainé limmAk.

. Wi | (b) -—-Z\zumuer ‘
i (The thldi'cn) ‘a‘re» bath. . (bdlnu mi) dm plétda, e
g
(A man) has come .« ...  (mind/ kAt) pAtdd’.
‘ %Vhe men) have come ... (mindmi) pitda.

" ;" here is the (1mthan)? dvl L (lani sfnpy cn(lm oA mé'?
he ‘mithans) are in fhe Jbuising’dimg” Thennam! ‘ol
g

G ghhede) L L aade

. (The villager) is coming.. (gul”’mc) chii'nd wingdd’,
 (The villagers) have come g016'mi) chi'na wLumdﬂ

N Where i the woman)? ... mipli'ki) endai'gh mé ?

i b 8

i NOTE ~Patda and wangda have the same significance.
1‘ If: will tw notwed th at the snhat'mtwo verly is omitted.






This is the (best oi’ all)
© Give me (the largest) = ..

- Which is the bl{:O‘Ebt?
Thlb m (the argent house)

o (uxa)

. mind (nhxﬁi dﬁu)
réhi (hda).
kﬁprft ( teda)*

-rép 'teoi)
dﬁl lﬁmgm i
(thang) hégimi pem

(hﬁﬁm ‘péogane) hengao ]ﬁJO. i

engéoki ( fikda)

(Jld&)mﬁ,?

(mlpﬂmu bﬁ) mindmi hﬁdﬁ,
(héleom1 hé,) x‘é&hﬁngml Jld*i.

0 (hﬁn ganﬁ ha,) 31 dxdﬁ

ai-gl (ﬁl gkhﬁ) dldﬁ

f (gonda ha) hapﬁa )nﬁ

(\1 bosho-hﬂ) 2i gumdd,
(i rehx h&) al h da—i

‘(,nt@* nﬁv du ai ldf'i

antiki (balana-dé dl) ‘p( JOI
balind-dé endai dida?

ai gi (baland-dé dida)

oy 18 crood to chmk

mclé ot all ammxfr aﬂ‘ diy s

hort of' du[u, big, Im-geg ‘




) q;hall 0*0 i
(We) are eommg
Heyis wlane 0o
Where are 2) on) %mng i
Where are (they)? -

Hav
g (me) thegun | ...

(We

)can see  ‘ i "s‘.““.‘

;;hzwo come. |
here is the man (whom)‘
. you MW? i

he coohes (who) c‘a‘n@e

 returned.

 (Whose) adwr L
. (From
A mw?

' (What) is in ﬁhe home ?

(What) 18 the matter? e

| Pw*somtl

(you) comied 1 G
you seen (my) dng?

ow me (his) house o

"'men (who) 1an awayu

0 néng

”E(Who) has comé’?‘ Wiy

awebawe

vhom) dld he buy“

(ﬁnfu) tév‘ﬁ Wi
(ﬁmﬁnni) p%’rdﬁ (ahﬁ 4 W
(j1) mikén lada.

. (nAng) endaigh ‘gﬁ?
(jm’ﬁ) endaigh? |
(ning) patg 1 mer .
(Agf) hété nhodd mé?
&nmkx* hegmu péjo..

( i) bigi anuiki ndoy 301’
(&nfum)) n%dmd‘i (or dﬁl

Other P7 tmoune e
‘ mmium (cl(niﬁﬁlo) p&gda chﬁnﬁ; o

pﬁt-dm dé, |
mind (ch%lokl or
, vhﬁolohancr) rmod?x ch{”m%

endaigd mt,'?fg ~

minfmi (cha,ﬁlo) p&tda 0

~ tAdaida. i
 (chaolo) Wﬁngdﬁ.?

L (ehaosg o e

(chfm gt«,ne) shibi ,“lﬂds‘xlé?:j !

‘Zcrwé, (or gl- ém,) ‘(endm) lﬁ’

(endm) teo & x’

S

E *'1thelz i1 or jigh is correct,

, ,’* ?mfn—iumgt equully correot ﬂhang may Hlsg be u%d i
i The pronoun 71 has mnot faken the sign of the peufm%we case ;
Again, gi, house, is preceded by bé. Thm i
b hdb no meaning, but is msmmcd for the sake of euphony. i
1 Chaoloki or chadlokihdng very often appears «lmldlo Stmply 0 a, o
: fuim ycm saw, mstcad of whom you saw. ‘ e




ou (eating
. Do you sleep in the honse‘?

(cutting) grass ?
to the plmms e

 the village.

(m) ngban;q

| mmémi

Do you;(‘hve) in the hills?

dgone) a'wa'y 'ﬂaanund;‘ !

ay. ‘
lhey have all (come) to

' ;1]‘1 ycm (cut) thé)bums? ;

(Mnn‘uk‘b hﬁngkﬁt) Slkl— i
- siki lagty
mind (mi) end mgﬁm 1£‘u1at
(or chﬁhﬁ l&d?t)

jééj (chﬁnm .

L ofkda).S ‘
‘mmﬁmx mlpﬁmn gu] g
; (bfmda) (ch1 ni
bmda). e
Ji enjomai (tﬁg,ﬂ) (ht,,
m‘ll‘go).

i s e
_ nlngglgh (iitiday mc) ﬁ{
nanO' rohw't

(ehini m.
da e ‘

 onti (eadale).
Jimi réhéo gt mé g
31 enjxrnal benmgdam té\da» ‘

jimi cntcon& gc’)l vﬁ
whngdalé, ‘

‘h‘mﬂ lﬁoa (gﬁttrﬁ m@)?

& Ci‘c?tr

used in no other sense.

rb-v»—a/uma uizdé mé,

be used i the plural form, m-kmm In thxs senteuce,‘ ‘
gbangjéo, show that ai is used witha plmal sonse.

( butive sense is conveyed by repeating the numeral, ‘
dy. is expressed by the ‘word for one person, ]:dngfcm‘ and 7
,_ ‘the negative form of the verb bdmrd, to live, stay. |
‘ akes the place of bird, to out, when reforring to rice or an) |

; mstances of the use of the bare root of the vmb
he sense 18 made more completu by puttm« tlmmi bbiore the




. ‘often omitted.
s also not uncommon.

o

i I (wxll brmg) the men in ‘

the evening, ‘
Next moon (month) i W111
~send them
When are you to (glve) the
. ment

 They (will) all come veerrs
: §Go) to the village now...

(will go) there at once...

(If you go) you will be

paid (get money)
ﬂd T gone) i would
" have been well (good).
" You (could) worka..eeuess
. He goes (to search for) the

deer.
‘ (Having) arrwed 0 shdll

stop.

28 ) .
‘fmfu

| ming endaxdw

héglgii
(te pagh).

mixiﬁnﬁ”"f o

amlfu ke&katga _}nm (pv? b

tagh). ‘ |
mmﬁml 0
(pom shi?) L
jimi éntéond (patgh).
chiind g6logh (thcho).

~ Anfi Chfmﬁ alid (thgh).

(nﬁng talagat) ring gﬁng .

m u

| “szu ﬁlax;?n Ldﬁlc,

nﬁng t téo-duidd, ‘

1 reho (peom) tada (or
chuna tada).

(chasthé) bamgl ({?nw
11nc1er%tood)

. It will be noticed that case-terminations in nouns are very

The singular form with the plural significance

Passwe Voice.

Deer (are found) in the
jungles.
T hey (are caught) in
traps,
It (had been) shot with
a gun. ‘
You (may be hurt)..
_ (Having been caught) 1
was punished.
 On account of the child
I (was not sent).

hennfmgé réhe (uushu l‘Ldz’l)
jimi tépiting (tokshc 14d4).

ji hégimi  géné (k%pshé)

Jatdale i

hézim (dude)

Anhi (nimshé add} shzh 10da

(or héréo-da).|

hindmé ladége anti, or anui-

ki, (empatkm mak) il

e

* Or the in singular mind could be used.
.t Next month is translated by kéokitga, iz, in one month.
t Kapshé jaidalé == had died shot,
§ You may be Lurt is translated by You (understood) hdzim duzle, ‘
may get a wound,
| Sdzais acorruption of a borrowed word; the Lm:m term, hku-d"t lzt
| got trouble, is more correct.
5 Empithai mak:—the dd is replaced by Kaz, appmcuth ottly for ihe‘
sake of euphony. With the negative, the par tmxpml she falls out.



golugéne (p&t ma)

U (m diin mak)
ng mesho-ba (m mak:

L ,;chﬁnvmﬁle) o
. imfi mindmi, or mmamxkx,
i (Juilﬁwlﬁ) g

tingrid (rod mak !
. chiwd rii (rti mék me)?
L tmﬂ']oshﬁn (tﬁkmlﬁvtﬁ
.« | nang chiing} (mme me)t .
.zmﬁl Rkaprd hégimi (gﬁdﬁ)
e ~aaa1a k),
'y (not) guns B jimi hegm c%ﬁmé)?
id th y not conm Jlml en ahm (patmn me) 7

ﬂ.‘,

be. a Fithe tenw-termmatlons are ormta‘, i
| when he verb is used in its negatwe form, thus, “does not
poears - as pamm “ not come,’ the tenﬁe-termmatxon,‘ !
y drop) - These omissions- very often obscure the
ugh, as a rule, the past or present:
gathered from the context “ ‘

8
A

done | h ;;‘]1 (mﬁ t80- m‘%) L
“(is of the very best) S ‘(l-mnu iR e
He (is very very xll) (very'j- L ji (enra—sa,ng enrﬁdéle
sermudy aly L |
"You (are exceedmgly b'ld) U hdng (shm-sz’mg shmdalé)
It is exceedingly good ... ji (1 &,&ng-xda or-idale).
lhere (18 notlnnv at all)‘ ,hmgm (ma di- m&)

\to fear ) e

N(o )ﬁmxuty whataoever) i (ma nana-ma)

| fi]‘lheze is gI‘O‘Lt (emeed (nfmg sing nimgd(mle)
\ing great) gy N




f hm tree (1s exceedmnfly
ally

I the fres (so vely very‘

| tall) @

| It 1s (quite close) L
It (is exceedingly far)

(Will) you (come back

i avam)?

1 (shall g0 again)

. (Have) they (gone bfwk) .

| %o the village ?
(You) (run back agam)
" [Fire again (shoot agam)]
A Will) you (fire again.) ?
‘ (Is) the work . Tentwely
(quite) complete] ?
‘It is (necessary) for them

(to go)

. ADVERBS.

1 ou must come qulckly do

. (How) shalllgo? i

- How will they come? ...
There are only a (few)
You walk (slowly)

. Do the work in this way..

‘We will go to-day

He goes to-morrow oy

We will go in the morning.

It is below the hill

The village is above the

river

‘ PRFPOSITIONS, ConsuNneTioNs, INTERIECTIONS.

1 have come from the
village.
Go to the v xllurre Ly

| 0 (dx sﬁn

g dxda Cop
didaley® e
al Jlngban ‘ ( h u- s 5. ng

~ huda). ’
]lngban

mey
31 (né- sﬁng nn,da)
ji (déo-sting deoda)

- ning. (pﬁt»dm «ﬁ me)?

| ‘A,um (td, defyy 0
jimi gologa (ta (imnda me,)?

néing (})&Udi}h}())

(kap- quo) T

ning (kipdaigh mx)?
takAm-dA mé? or td  téo-
 kim-dd mé? ‘
jimi  (thrd
mmdare)

venare | or

 néng (gﬁl(‘mgh) wangrf’t
rénalé.
andi (endaxgﬁm) thgh ?
jimi (endmdum) pa,l:gﬁ?
(gjgma) 14 or lale.
nang (koo'koc) tada.
awﬁm ta teo‘)o
éntiimi namai tagf.
ji en;om‘u thgl.
Anttlimi tuwmshnn taga,
réhi kingh ada.

20l engéoki. barog,

S

A A

anti goldgéné patda.

g0logd tacho.

*

T you (nang) understood.

(hdfc or didalé arve both correct.

(hu csfmg huda L



“  ‘ ‘er-

. ent up to the deer
. It is like a tiger b
 On account, of the ram, ‘
. I did not come. .
~ Because you did not come
"+ you are punished. | ‘

therefore left the

i ville age. i
Alas’ he is dead

' Hallo! oo Repa | (0

| Huah‘

‘he wx]l hem wh'xt
you sa ‘

e i
o Well done! b1 avo'

i
| reht, bepcgﬁ t&da

jl haﬁmh glm-dd.

tingrti dege anfi putma,

mmcr wing mi. e gt ning
bangla da. ‘
J!d( gé o ologcne tadw

Hallmf Ji de&
Ho-ail alia wangjo.
nao-sho! Ji sdm sheogﬁ

M [

GENDRAL CONVER%AHON WITH A VILLAGER

o "V‘Whmc 1s your nllagef

. How many houses are there?
- There are forty

. op these ' how many pay

. revenne?
Thirty-five

N What (how e you

. pay per household?
b lwo rupees each houaehald

Is the Iaud ubout you good?

| Not

very goad not very ‘
| bad
" Last . year we plenisj'

‘OQ

Are  there many ugers?
~ Yes, we fear thet ¢
Yes, six men have Béen taken
o ek o
‘. Ham yoii no gﬁns in the
village? = .

L Yes, but we. cannot shoot

the . tiger.

He is very
eunnmg L

L tly ol
~ Dothey carry off (seize) men?

émtr-gﬁ gom endmv‘m :

‘ R

gl endaighm lalo?

- radai 1y (arl“ﬂa) ! ‘

endaigfim lalo ring ganw i
péra mé? :

shimréd,

cralao* kﬁt%ﬁ endalgiim
(4 0 me

f ga ﬁn‘ﬁ kﬁt r&ng ging

nan(% engwkﬁngﬁ géde

A mé? \
gﬁsﬁng ‘mi,  shid
Ang mid. Py
enjtkﬁm bilina l6da.

‘ ‘hﬁrﬁg&x baldnd 1 mé?
14, hing sing hmgdﬁle |
mmamlkx engé da me?

‘mmﬁ sfir(ik Anai kim
g/ﬁdﬁ b A '
gi hégimi gh mo ?

} gol

1, sdraindé hﬁmﬁ.gdxkl ‘
kﬁplagle ji enchingdé
(ﬁ hmg sangnenw



Bring all your people
. Are the ]hums burned? ...
| ‘No, there

I ‘your cotton good ?

 What

 Four or five rupees

| Awe

‘ 'Ndw there are a few ;
In the rains there are many
Can you cateh them with a

(32

| f our vxllabe must supply

five maunds of rice. |

Whex'e shall we. take the
L reed

Take it to G‘rurgong

sey

 Give the coolies to-morrow‘

morning.

How many coolies are reqmr-

ed?

‘Thcre is a puJa in the village.
' How long will it laﬂt? ;
Five days

W hat is yom- case?

M%

W ‘Yesterdwy evening, I have

rice ha% been stolen. 7
enid

canght the thief,
Your case will be taken up
to-morrow,

e

is still a (one)
month left.

Yes, mceedmgly good
is

maund? |

LI

Is there any shikar here?

_ Yes, deer, tiger, and pig.
Come out W11;h me t0-Morrow

to shoot deer.

ver?

LIS

1‘0(1 ?

. the . price per‘

there any fish in this,

nf‘mg golﬁ sh1b1 mmged I

ipexd. hmm (or pem
L menaeEl :
‘endmga shibi tet"‘wﬁ? l
Gﬁn; finggh tathcho. |
tmgjo&hﬁn minfmi pelo. o

mma endmg‘ﬁm lilo mé ?

ablogh hardtdo 1418,
lang gndago téogt mé?
lang mingéo,

sam endai mé (oﬁendm“ ’
samlo,) :
Agh shibi highda.
‘daidaulo mé?
enjimai heégiga, hwﬁg&p@o

‘nimda.
enJOrnm nang-gll sim she- i
ogfl.

éntdond biking tepa,cho.
ligh mi gaidd mér
chiné kéokat lage ré*

nanggu gr'ml“mf i mu?
i, sAng-idale. . ‘
maond (H.) két perml en-
daiglim mé? i
kéng madai, mmwao
alia hotéo 14 mé ?
rc,hu, h’imcrdl, gubak lada,
enjomai . A-kdngmé téteo
. kaprd waAngjo.
‘ cngeoklgc‘t hé‘ukd 14 mé?

chiini wmna 1&1@ i

dobokdnuga, bﬁl"mﬁ. 18,
,kﬁkwc) L Jalnb hwﬁ me?

bl

v

* Ldoe (is required) is Assamese: r¢ is an Assamese emphatic particle.



s Frém What vxlhxge #
‘ I do not know

. J‘ukg,ém, ioﬁlé‘é
. nAmai tmgr{h rfugﬁ me?
. g, alia kéogh, galo |

. mataimi giilo. T
‘mataimi gand 1ada.

 bang-gand gllo. ‘
Sahlb bang kit emwkda.

L in the evenmg
emwhen ‘he comes
Iyou a wife?

married Iam year

“Ye“a

. Where are your chlldren?

L They are in the house
‘ ey Work?

“‘0116 (hed ﬁom cholem

. Were fhey young men?
Yes, they were unmar med

z; Dld thcy die in the plmns |

Lo in thid hills D
o .They died in the wllage

. Sahib, when do you leave?,,.
;luarly to-morrow, and letum

_ the next day.

planta ‘

. I can show you some shlkm ‘
' There are deer and bear |
v We WIII go to the place la’cer e

have’ ,bmught« y‘ou some

gadab"t tépacho.

ltgh 1ds, hégigh p§t~<1a1~gﬁ

o pa,tjame ringjo.
banio 10d4 mé?

8.6, ‘enjikim anfi kida,
b@mﬁ end‘ug‘i me?

e ‘glga, lale.

t4 téodd mé?
gijind téoda.

gﬁm t€o me?

gd, bishé mak.

 harfmi émpéomi 14 mo?

gd, langtami lada.

 ehao rameé?

anfil jimak,

‘heglga p'ttdfugo
. mataimi bikang tcpacho
gélogét enrad"t mé? '

‘anmkﬁm mlnﬁ. gﬁ;ﬁm ]'ud*”t

hémg -kat
jaada. i .
rﬁ héngmi ladf mé? L f

i hﬁmﬂhn- Qgem

 8-8, bando kiimare,

tft_]émng, pnjebak de‘l mc ?

» ulégﬁ mldﬁ
%’ihlb endaldau t‘uéﬂa?

enjomai mnrr)oshfm n?tna

patdaigi.

, hﬁrﬁngéjl tapatda

o anm ht«,téo naoluii- dfu ‘
18hé hogom 1ada (or 1418).
: ﬂnﬁimx nﬁningﬁ ﬁh& tﬁgﬂ




. What, work is your vﬂlage
doing this year? ‘

We are workmg on the road

On which road i

On the old road ik

You must work for two
months.

What |

‘name? ‘
Have you seen the Sahibs?..,

Cut the thntchlno gmss and
posts now.. .

Bring some fowls and eggs..

There are none in my house .

Men are wanted ‘to make
soldiers:
How many gods are them’?

There are three or four, and

many evil spirits.

On sickness, do you sacrx&ce
to the good or the bad
spirits ?

In sickness, to the bad i

We offer to the good gods
on . the planting of. our

_paddy, and such occasions

When a man dies, what is
doné with the body? .

It is always buried in the
ground.

Where do you bury 1t?

Gl he dies mside the vxllage,
in front of his house. . .

Should he die ;out@ude, the
body is buried in the
jl’lﬂ"le. : AEa e

is your mauzadar’s

n}ﬁhg 4 rAmé (c»r n&ncf 1‘amé)
endai t téoda umlkﬁm?
Aimpuigh t4 téodals,

endai impui mé?

ﬁmpm bmregar.

 kéo gand td téord rcnar&

métaigh enji cha,olo me?‘

S&lnb (or bahlbml) naod&
me
chfind enstim engu buo

enrfu enrfibim tepacho i
gl gigh gdle (or &g 48
gile),

sipaim1 péri. mind nﬂmgd

hér endmé ghim. 1&10 ? ‘

glijtim madai 1418, ha.r&’t shif
baldna Ja.. . .

enri- Lujm hérd téo mé, h‘ird,
shm téo mé ? ‘

enrﬁ-lal Jm haraabhm-gﬁ teoh,,

hélé pard* hard teodald; ji-
pan,. tinggh} (or hatmgq.)
téodale.

minA jailaijai gajai bijéf en-
daigim téolo?

munshan _nainshing gédégh
~ baidd (or baidalé).
endaig bmlo er
goﬁ)oﬁi Jzul‘ujm, guesho§ bai-
&, i ‘

henn@.m,kangga jailaijai i;éno
namgé bmd&lo. j

® The name**héld mard” isnsed in Nfémﬂce toa
~ kept just before the “dhan” is planted.

fn-;rg ag@lmiﬁug tﬁkxe

articular “puja’

o



W f&ﬁga (or anﬁlmi) b&ﬁh@ ddw'j o
,‘ ,‘lxamgma(mch&ngmﬁk)

ban@m ( a) tochu me?
e, bashm.dagax todm‘.'[
0 endmgﬁm ‘bmogen@ b

Pdng rfﬁnrr pums% (ar ma,f
g"‘mé\), hémipe  lora
T
bunﬁxobﬁnf&pwkl( grpéo-ju)
1o cimd&]o R
. é‘»o, to-jai lui (o to-gn-ne) e
gﬁsmg hen:u Imge o

L ;chﬁq né goron Iur,z—lo? §

. ‘;“ em umn mﬁdﬁlﬁ m‘i me?

i }‘*dpm‘ ra (ar hapum*u
lﬁgﬁ dalé,

qgmg poo" bﬁl«lﬂﬁ lai-:’
Jaﬂ] gox‘oa ]uf"ﬁ L

\j‘ﬁp(’ta

Thb "’elder son, 11’ them are
gets the pro~

az. Eiflhér, form can bo used,
D

‘ 11“‘ form would ba fd'




o \[The younger 80
L Mttle,

 They have 1
i goats, and:fowls.

man keep? ‘
and ometlmes

i Fwe, six, a
| ten orimore. |

Are they often k111ed for,f

p i pdeR e

b xNo, ‘verv seldom W

. On a man's death one. or
two are killed,

e :,‘«‘. hat animals ave used
. for pujas? ‘
'}’10"5, ~ cows, goats, and
 many fow}a : ‘

i ermerly did your village
0 dwell in the- plains ?

No, we have always been
L the hille) ’
e you afrmd’ of the

i plaans? j ‘

| les, down there (there)

| we always get Il

 Cholera or small- POX ...

Do you ever work on teas
gardens?

‘.No, mnot eyen in the cold
. weather when we godown
¢ Can you speak the plains
. lanonage? -
tile
| 4"can | speak

uently.

: Kap’hari

‘ “::j:‘f'}mpw-‘*ﬁi (0 hi
5 bumhﬁm , gabik,
 How many mxthan dbeb a‘ '}iﬁngkﬁt‘ buishémg*‘éﬁt‘la

. mmo*w,

i ‘endat -endai

Sl

‘g goroa ki m@?

: gﬁm}éb gailomé? o
Sﬁika mﬁd@*@gﬁ» W
g&r@o 1a-le. . o

i Mr’&twwf’i engv it me? (or

 bida mé)
ga, mé- Leo~ma (ht, mos
~ nothing.done to them).

| ‘mm& jai yum (or_}ax lmjal)

kat gand bigt, |

hﬁr& teora i

dot |

gdbak godom, gamé; enwx )
rlii-0- dek Baland ‘éodalé (o

endA nanggfi (or nigl) gblo
beninggd bamda mé?

ga, nalmhé,mr nainshing
en;;eb’lk qudﬁk..

‘[ benmgg“t hmg mé?

60, Al namwh‘mg na Weo
shang enra dalé.
harfishia, empé mey

* bagish-gi mdwa i t(,o-‘ i

délc? o e
(or nm) g haﬂcmm ﬂhﬁ Wi
4 jainé tA-t60 mA e
beumg kwa ringdul mé?

of

%Jm L
haram lmm bﬁ,hma 1‘&1}%{
duila,

. * Tor the suke of euphony, o
: thusawbmsimn g(dé), gabakds, &e., &e.

wh Wor (l ould ho followul bj dé:'

This de appears to be Aswmese

What—what is (there) to do puja (with)? e
g ’lhu o and this dé are both Assamese partmles of' ompham. e

For gd, no, not, md is ‘somotimes m‘)stxtuted
b '.llm re Is an emphatxc partwlo. L

g




chﬁo 311‘1 ( or jtdﬁ)?
‘bemnrr kw jida.

| em kwa J1d& mé?
ma, o

| mmw kéo wmumg 4 jigh.

‘nﬁnu éﬁ’l tmdeg,ﬁ mé?

| 80, keogt‘uﬁm-crene‘

1da, enjomai-génd agu g1 ﬁ“
W'mgjo.

WWQ“—. iy

EXFROISES

I--My complamt is against the headmun of my village.
Ly hree daw ‘ago he got an order to supply ten men to work
~ on the roads. his year I have done ten days’ work, and other
~ men_should be taken. 1 told the headman this, but he did

not listen to me. I Wlbh for a paper excusing me from work.

Ag ﬂmmsfxra mAtainé sh pérd da. Lamg ghjam da, umpui
i hikim 10dald mind hang ghréo péra. I)ukum anfii
i \,lz‘mg Arbo tA téoda; gadé,ha nﬁnrr tétﬁm réndals.  Anui matai
f‘]z m.?xm‘}(, mnvd‘t, ji 8héo ma. | Chuna Anvi maf1ara laishi kéda.

I.—1 have come up to say that our villagers are now
reir addX They ask for eight da}»s Teave befora“

Government work,

tnd al sAmjé r:&ngra 3ﬁ,tda chﬁnﬁ 4 rhme lu gat»

last chﬁtl pélo, « chﬂtx nha.ng 1a13ame th téogh.”

L L he men in our village are having a great dlspum. |
‘Some years ago there were only ten housdwlds and the waste
. land was sumuont Now we have twenty households and there
18 no waste. The V1H'x{,>;e next to ours is small, and they
. have much waste land, but will not let us jhim onit. We
. ask that some of th@u‘ land may be made over to us, and
| ithe, quarrv settled, The quarrel has now been oomg on for
;fmu or fiye years.
| Anui 1imé-ning hégé-sang- hege dA.  Endagh ghlag
'y,yrf"h&o b%mda, haram k(, sang-ké (,Lﬂe~ chiing ghlag cngmda
n ghdd. Nﬁmdwn# gold gajéi brami,p haram foda,

"I‘ hm'e to state (gwa) a grmvanea (su) ag mnet (thh) the ‘

: “headmén, &e. ‘ i
exghbonrmg vxllage. ‘
$ omatie, meaning “the lesser one.

v



.qbef)‘r*l macldl tupv G
kat shé permi péati: Andi gologh b
b@gé]z, anai tépagh (or 1

: kit gadi-ba lﬁ, kom % |
k-dung, gdmé-
mg ﬁcmle
Ard mda bl

ig ‘. ponvg*ys”the; senvé. ok fin
qvﬂ el ended oy punished.

, #lnce the ma befeus
(., re’qmm réaing 'the w










Ao

| ‘Bad

bé found and also the greater number of t}hOS&. uged in

the foregomg sentences and readmg Iesaons

1L KAt

“Aor an
. Abode
. Absent

‘ ‘Abuse (to)

1 A.Qld g
L Blagn
i Aﬁe!ﬁ:“' b
A
‘ Ahke' '
i Alone ‘
L Antler
'Ashamed (h)
: Ashes

. Assault (to)
A

. Aunt

‘ }, ‘»Bube |
,‘Bachelor L
o Back
mi aggu e
Bambg)

_: - Banang
~ Bark (to)

Mipia.
I N&.

Angkxy (to be) Baling punra,

Imk(."

L Mepa

Namda.

L Mlmat

I\'TI atérd.
e lgﬂa
bui,

| E«m‘(
B

(B ‘

Mising.

. Shiads.

Goroa,

I;ﬂl‘l: |
. Hardngoji.
. Téngra.

T

. Basket
, }ém‘, I
‘ u . Bathe (to
Ha,ki. Bé/,éf' (‘t )
Galé (is not). Be (to)
%m shif ran- Bead |
gri. Beam
Hia, Bear
~ Beard
; Beast
“M‘Tm -kai. Beat (to)
ﬁmd& Sed
ﬁ'ntuona Bee
. Mikén. Before

 Begin (to)

. Behind

. Believe (to)
 Belly

Betel

Big

Bird

Bite (to)
Bitter
Black ‘
Blame (to)
Blind
Blood
Boar
Boat.
Body

. Bone
Book
‘Born

Boy

- Hatdo

‘Barﬁk.

Helem.

~ Duilpidra.

Jaiki.

Lara.

Hétéo,
Hara,
HogOm.
Munmmal.

P»ésré%

' (nualbam

Grilia.
Rads
Téora.
Na.

TLonrd

thu
Maté.
Dida.
Eorfi.
Engira.

' Kada.

Tikda.
Engunird,
Mimik-jida.
Héajai.

Gabakgéo.

Hénéki,
Miptim,

' Bara.

Laishi.
Nakéo-da.
Haname.






0 Ladmrd,
| Gamo.
L
‘ l*ore@ i Jum
. Forehead = Bishiglé.
Foreiét b
o el Lnrm

|| Hagho.

| Frog

,g:_‘;",ﬁFrom L ' Gond.

Ja_;ge

i b 1a.
0 Lﬁl‘ﬁu

. ‘f l Hdme

‘”Jmm)w b

 Fresh ' Kachibd..

dingy
Do
- Begeo.
| 'G.“\

kam.

B0 Grasp (to)“ |

Grass

! Great
© Guopowder

L o
o Hail

Hair
Half

‘IIaIfway

Hand

L Hard

Hat
Have (to)
Hawk
He
Eead
ear (to

Hcalt( « )
Heat

. Heavy

Heel

. Here

Hew

. High

Hit |

. Hit (to)

Horn

Hat

House

Household
‘ Eow
Hungry

| Husband

\‘Id‘iot

el

s ey
G i i I

{da.

| Lada.
. 'Nimra.

Réhéo,

. Dida.
W Heaimil 0
Gindalai.

yij.” 0

Benem
. Gashk.

Patam.

”INé’mg -gili.
- Nang-gili.
- Mipa.
‘ Jldd

szwhop
Lara by
Gc’( 16.

Mipéi.

- Sheord.
Shid, o
Shérdoda.

. Shéo.

Mipidé.
Alia.
Bijoré,
Hada.
Réhi.

- Mird,
- Biké.

Lﬁmdﬁ@
Gi. ,
Galag.
Endawﬁm

Enj 88,
Bdndpe

1

A I}
Anti,
Gémépéo.



0 i ‘Rﬁngpt"n" 4

L bela.
L Gode.

‘ I{wa
. Dida,

A ’B@nwu
v To-ra
f\ﬂmg
L Haka
“Mlpx ‘
o Garoj1
1 Laishi.
Mi.

';,,'lee .;1‘, i Hénéi )
~ Listen (t")  Shéora. -
o Lidle s Giilea,
W Loak (to) Nc‘mpum

M.

Momdara.

- Gomda, ‘

Moukev

i Mouth
T Moon |
+ Morning
i '»“in\losqmto

o Mother |
G
o anl
g Much

‘I‘uxked
. Name

0 Needle

‘ .‘ ‘ ‘_‘Nc‘»se i

. chthmg‘
. Now

One o

Opium
Orange
. Orphan
V“OWnex' b

‘Hc*keu
W ng!oshﬂn
. mmam:&

o _“_ ‘ iipﬁj’ il
. Haja.

) Mlmm i

‘-WK(‘idﬁ i

o Blm foyamm
Bxp L

i e
| Nephew ' WA
: Nest i Em‘ﬂbchxp
Net b Jmk
 New - Kachiba.
i N),,;hf e V"f‘mdmm
Noon ‘ P mgxm

o ‘Bameyu (fml ‘ | |

noee)

L “ - Madagh.
G hﬁxm

e

‘1‘;"“‘;',31Mundx;(m ,
 Engitna,
Bampaupeo



i ‘thh

“‘:‘i‘lPapa

Pay
R

| . Réja

! Pﬂ«dd Jeo i
U Pad (to be) Réng- g&ng lura
el L Peas
| . Kpéov i
. Paper . Laishi.
‘”*Pardon (to) g
(to) Rﬁn% g&ng pera
Piece
: Gabﬁk
Pigeon . Tépénh.
1 Plantain | [Iﬁrﬁngoy
o Play (tu)‘ . Entara.
i Boor GAI&g&l&
 Potato Saibaréo.
. Pregnant©  Emptingda.
o Puil (ﬁo)  Jra.
| g
Quarrel (to) Hmcrs’i
. Quiei, : Rf,réne ‘
. Quek | Gdlipgio.
_;Quwkly Gﬁmngla
Race e ‘Bmﬁ L
| Ruge (t0) | Balﬂngpumm.
. Ralm Tingrui.
 Hogbng/péo.
Rat " Haga.
~ Recover (to) Juidird.
i Bed Géba. .
. Return (to) Patdaira.
~ Rhinoceros  Gondé.
Rib Bardjé.
Rice .1 Shibi.
- GAlagida.
Bight = . Haie
Ripe - Méda.
River : anwkl
Road ~ Lampui.
¥ R’lkatm

“Sacriﬁc‘éf i
" Sad |

Salam
Salt |
Same

. Sap

Sat

Say
 Sealing-wax

See (to)
Seed
Sense
Separate
Berpent

L Seven

Shame
Sheep

. Shoot (to)
i Dhot

Shut (to)
Sitk
Silver
Sing (to)
Sister

b bl
Skin

Sky
Sls?;e
Sleep (to)
Slow
Small-pox
So

. Sow

Speak (to)
Spear
Speech

Emﬁk&ng i
Kakwai.

. Bama.

Haria,

‘ . Pagra.
. Ha ratéo.

Réingda.
I&ulﬂm ‘
Enjai.
Enj6 -hoe.

Dui.

Bamda.
Rangjo.

Enkuk.

- Naora.

Bajéo.
Bajem.
Gadaba.
Henéo,
A
Seni.

- Namda.

GAmé,
Kapra.
Kﬁ,pdﬁ.
Enkimgaira.:
Englinbalan
Rano' kfmg :

Ct_cz

dé utml i

Akina,
ek,

. Begel.

Ting-gim,
Gii-bang.
Taira.
K61-koi.
Empé.

Aigtm.

Enr(igra.
Réangra.
Hengtio.
Pan.



0 V‘ Thousand

;‘Shé‘odsﬁn.
“Rei‘dﬁu.' |
i Gloral,
o fanudn
Wi ‘(AI
i Batol
_ Shéng.

e Taktao bﬁm
B
) Tetam, |
i St empaum .
o Hada,
i Hal gmdm ‘
1 Chdcbx :

Ra mngm

h-:l:

) ’:5 U‘ndel‘ﬁtan};l (t

.,\Vocretable
L Vein ‘
i o Wlllage, 0
En)mbdd. ;

Enjoki.
Imma

GOM.

Walk (to)

 Wander (tc))

 Want (tm
e
Warm

Water 1

”Wmt (m}

.’Nu‘b‘dé‘»;
'\ Doui.

B&fﬁu Tl
I)ll\l!'ﬂ.“f ‘
}L\r-‘r&,w ‘

ol e Bagene, 0 Wax e DRkAN.
L dhow (to) . Lora., i "Way (roafi) - Um OB
' Thumb / Miphjing. = - Wed {to) - DBani okma; e
L Axg.,ﬁmcﬁ | Weed (to) Lﬁm:ﬁ«lﬁ ‘
o e (m)“ i . Weigh (fao) i Entes,
A liger 0 Hiedadi NVeb ' _ Chimda.
G ’l‘xre (to) L I&me G WA 0 Wadal (ley
o ¢ Hang, 0 When 0 ‘En‘dmdzm o
L ,l‘obawo i Bnkbo, - Where . Endaigi. ;
. Tobaceo- pxpe . Enkéo- i nieMBe 00 (»h&é‘)lo W
fo»&ay L N Whose . Chaopa
Tog ethet " BakGne. ) WhHe ,_:Tndaxloshu’(*““

lold Rﬁngda i Wldow‘jw;“*“‘ ?“1;,(xlmlpf1l.






